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AKTOMAOIA 2012

AUokoheq pépeg mepvdel n Aktomhoia pag, pe toug emPBdteg va avnouxoUlv kai va diapaptipoveal, TG AktomAoikég Etar-
peieg va mpoomabolv va Bpouv Aiceig yia v extéheon twv Spoporoyiwy toug kar v KuBépvnon va evliapépetar yia
TOV KATAKEPUATIOPS kal v mepartépw Sidhuon tou Ymoupyeiou Nautiag.

Ta mpoPAjuata mou avupetwniCel n Axtonioia pag ogerovtal otnv EMnvikr kar otnv Aiebvrj kpion.

H AIEONHX KPIZH agopd tn dpapatikri alénon twv THWY Twv Kauoipwy, Ta orofa avtotoixolv oto 70% twv eE6dwv
EKPETAMEUONG TWV TIAOIWYV. ZUYKEKPINEVA TO KOOTOG Twv AktomAoikwv Kkauoipwv éxel augnbei ta dUo teheutaia xpdvia
1209, kabiotdviag 16iaftepa mpoBAnuatkr Ty ektéheon twv AKToTACKWGY Spopoloyiwv.

To kdotog tou ta&idiou éxer emPBapuvBel onuavtikd kai Sev eivar duvatdv va kahugBel amd toug valloug Tou eloTipdttovtal.
YrohoyiCetal du to 2012, ta €506a twv Aktomhoikwy mhoiwy Ba urepPolv ta éooda Kkatd 24%, yeyovdg Tou pag odnyef
otnv otadiakr} uroPdBuion Twv UTNPEESIHV.

H EAAHNIKH KPIXH kai n peiwon g ayopaotikrig SUvaung twv emBatwyv éxel empedoel dpvnTkd TO PETAQOPIKO
€pyo, To oroio BAémoupe va peidveral kdbe xpdvo. To 2011 n kivnon avdpeoa otov [leipaid kai ta vnoid tou Alyaiou
kai v KpAtn égrace toug 8.000.000 emPBdrteg oe oxéon pe 8.800.000 to 2010, dnhadr mapouciaoe peiwon 10% evw to
mpwto Teiunvo tou 2012 n Kkivnon epgaviCetar emiong peiwpévn katd 20%.

MapdMnAg, n avegryntn katdpynon tou Ymoupyeiou Epmopikrig NautiAiag Adyw tng EMnvikrig moAtikig kpiong, Snuioupynoe
ateAeiwta ypageiokpatikd mpofBAjuata «avappodidttagy, éxoviag oav anotéheopa ) SuoAeroupyia Twv AktomAoikwy
ouyKolvwviv. Tautdxpova &g Aertoupyel mAéov To Tpame(ikd oUotnua yeyovog Tou emmpedlel dPeoa TG AKTOTTACIKEG
etaipeieq Aoyw €EMePng Tmywv daveiopoy, alMd kar éupeca péow NG EMEIPNG PEUOTOTNTAG TIOU CUVETIAYETAl YId TOUG
TIEAATEG TOUG, TIG HETAQOPIKEG ETAIPEEG KAl TA OUVEPYA(OUEVA TIPAKTOPEIQ.

Téhog Bewpoupe 6T n aduvapia ehéyxou twv emPapivoewy NG TENKAG TIUA TwV KaAuoipwy, eival kar aut pépog g
EMnvikrg kpiong Tou ogeietar otn SuoAertoupyia 1 akdpn kar otn pn Asrtoupyia twv Kpdtikwv AEYKTIKGV UTNPETIGV.

H Axtomhoik} kpion oav anotéheopa twv EMnvikav kai Aiebvav mpofAnudtwy Ppiokel TG etaipeieq adlvapeg, petd amod
TPEIG OUVEXEIG {NUIOYOVEG XPrOEIG TTOU €xouv ouoowpeloel (nuiég mou Eemepvoulv ta 700 exatopplpla eupw, Kar Ty
KuBépvnon avétoipn, xwpig va éxel katapuotel éva ox€dlo éktaktng avdaykng yia Ty eEummpeéEnon Twv vnolkv Jag étav
Ba elvar avukeipevikd adivatn n extéAeon twv Spoporoyiwv.

H Axtomhofa pag Sev eival duvatdv va efetdletar oty Aoyikr Twv pvnpoviny. Agopd v cuvoxr| Tou EMnvikod Kpdroug, tv
emBiwon Twv vnolwtwv pag aMd kai Tov Toupiopd pag, yia Tov oroio Aépe dt anotelel fowg tov omoudaidtepo mapdyovia
mou Ba pag Bydier amd v kpion. Xwplg kahég Axtomhoikég ouykovwvieg, ol omofeg Toté Sev emPdpuvav tov Kpatikd
mipolmnoloyiopd, dev umopolpe va Cfooupe. [Npémel Aomdy orjuepa va avupetwriooupe ta mpofBAjuata yiat! edv dev to
kdvoupe Ba kKAnBel apydtepa o EMnvikdg Aadg va emBapuvBel, dnwg oupBaivel pe TG xepoaieg OUYKOIVWVIEG Kal KUPIwG
pe tov OZE kar énmwg ouvéPn pe TIG agpOTTOPIKEG HAG OUYKOIVWVIEG Ol oToieg akdua Kkal orjpepa pag empBapuvouy.
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RN Avog dev eivan pévo n Xwpa pe Ty
AN T ExkAnoia kai To mpookUvnpa to Ae-
e %  kamevradyouoto. Exet moMd va mipo-
wowls | odéper wote va 1kavottolnoer 6Aoug
LR Toug Ta1010TEC - EMOKEMTEC TNC.

MepinynBeite o€ pepikd amé ta mo
opopda xwptd tng, mou diarnpodlv _
auBevtikd, mapadooiakd KukAadiTr- l
ka otoxeia. Mvwpiote kar Baupdore -

10 dA\o mMpdowTo Tou Tavéopdou ‘ﬁ
= autou vnoiodu...

Tinos is not only Chora, with its church
“— and the customary pilgrimage on
¢ August 1 5. It has a lot more to offer.
" in order to cater for every traveler
- visitor. Wander around some of
+its most beautiful villages, which
.. retain authentic, traditional Cycladic
elements. Become acquainted with
¥ the other side of this beautiful
S island...

AnO THN NAPH ANIOXTOAOY
BY PARI APOSTOLOU
®OTO0 / PHOTOS MILITOS' FILES
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H mpdtacr pag eival va Eexivijoete and 1o xwpid «Auo Xwpidy», 10
oroio eival xtopévo oe pia Katampdoivn TAayid, e 1otopia Tou Eekivd
andé 1o Meoaiwva. AgiCel va mepimhavnOeite ota povomdua tou Kai va
Baupdoete and v mAateia pe ta mAatdvia ) Béa oto Aiyaio kar ta
Kukhadovriola.

AxohouBel 0 xwp1d «Apvddogy, to omoio Bpioketal otnv TAayid tou
Bouvol KexpoPouvi. IMiakdotpwta dpopdkia kdtw amd TG PECAIWVIKEG
kapdpeg Ba oag odnyrioouv otn peydAn TAateia pe to Baupdoio vasd tng
AvaAnying tou Xpiotoy, tou |6ou alwva. 2T OuvéxXeld, oToug TTPOTTOSEG
tou E&wuBolpyou, avdueoa oe tpeig motapous, Ba ouvavtrioete tov
«Tpmdtapo». And ta apxaidtepa xwpid Tou vnoloy, eviumwoldlel pe
v mapadooiakr) apxitektovikr tou. [Ndvw and 1o xwpid cuvavid kavelg kar o 1epd g Oedg
Arfpntpag. Emiong, otoug mpdmodeg tou E&wpPolpyou Ba ouvavtioete o xwpld «=uvapd»,
tou 190U aiwva. 2t didpkeia twv Bulavivav xpdvwv uthpEe €5pa g kaBohikig emokormg,
EVW apyotepa amotéAeoe v €6pa NG KABONKNG apxiemokormg, O€on Tou Katéxel PEXPI
Kal TG pépeg pag. Edw 1diaitepo eviapépov mapousidlouv or dUo ekkAnoieg, Tou amoteolv
avumpoowTeutikd defypata tng tnviakrg apxtektovikig: H pia eivar n MNavayia tou Podapiou
(1860-1870), MntpdmoAn g kaboAikriG apxiemokomiG, kai n dAn eival n ekkAnoid twv Aro-
otéhwv [Nétpou kar [Natlou tou [836.

AxohouBel n «kaptmootahikri» «Kapdiavi», mou Bewpeftal éva amd ta opop@dtepa Xwpid g
Trjvou! Zkapealwpévo otnv mhayid tou Pouvol [Matéleg, katampdovo, pe dpbova tpexoUpeva
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Our suggestion is to start from the village
“Dio Choria", built on the green slopes, with
a history that begins in the middle ages. It is
worth wandering on its footpaths and admiring

from the square with the plane trees the view
of the Aegean and the Cycladic islands.

Next is the village of “Arnados”, located
on the foothills of mountain Kechrovouni.
Cobbled streets under medieval arches lead
you to the great square with the wonderful
church of the Ascension of Christ, of the [6th



vepd, maviynia mAatdvia, ypagikd cokdkia, Sifiata omitia pe oAdvBIoTeq AUAEG Kal eKTTANKTIKN
Béa ot Bdhaooa. ‘Eva akdun ypagikd xwpid eival ta «Yotépviay, e gaviaotik 8éa ot ZUpo.
H mpwtn paud mou pixvel kaveig o' autd to pépog, dmou to kdBe ot eival otoNopévo e
Kopydtata, povadikd pappdpiva umépbupa, kdvel oho@dvepo To yeyovdg Gt Ol KATOIKO! Tou
aoxohoUvial e T PapUaPOYAUTTTIKY.

O «[Mupyocy eivar To peyahitepo xwpid TG Trivou petd tn Xwpa. [Mpdkertar yia éva éxi pévo
TIAVEHOPPO PEPOG, aMd Kal éva mpaypatkd «uraiBpio pouceion. Apkel va mepimhavnOei kd-
TTIOI0G OTd YPAQIkd povoTidtid Tou yid va diamotwoel 0T eival yepdto pe UTIEPOXeG dnuioupyieg
Baociopéveg oto pdppapo. Emdpevog otabudg g mepmAdvnong o «lldvoppogy, To emivelo tou
Mdpyou, e éva mavépop@o Nipavdk. Ald e8¢ Popeite va SPOCIOTEfe OTIG KOVIIVEG TTAPAAEG
Pdéxapn, Ayia ©dhaooa kar KaPapouhkd.

‘Eva pépog mou Sev Ba mpémer va exdoete eivar to pikpd, aMd oA onpavtikd yia dAn v
EMdda «ZrhaBoxwpidy, apou eivarl n yevéteipa tou NikoAdou [0¢n, evdg amd toug peyaiUte-
pOoUG VEOEMNVES Cwypdpoud.

century. Next, at the foothills of Exomvourgo,
among three rivers, you will come across
“Tripotamo”. One of the island's oldest villages,
it impresses with its traditional architecture.
Above the village one encounters the sanctu-
ary to the goddess Demeter. On the foothills
of Exomvourgo, you will also find the village
“Xynara", of the 19th century. During Byz-
antine times it was the seat of the Catholic
bishopric, while later it became the seat of
the Catholic Archdiocese, a position that it
still holds today. Here, two churches are of
special interest, as representative examples of
Tinos' architecture. One is the Panaghia of
Rodario (1860-1870), Metropolitan church of
the Catholic Archdiocese, and the other is
the church of the Apostles Peter and Paul,
dating from 1836.

The village “Kardiani” is considered among the
most beautiful villages of Tinos and it truly is!
Perched on the slope of mountain Pateles,
this green village has an amazing view to the
sea, plenty of running water, tall plane trees,
picturesque lanes and two storey houses with
blossoming gardens. Another most picturesque
village, with an amazing view to Syros, is the
village of “Ysternia”. Its inhabitants work with
marble sculpting, something that becomes evi-
dent at first glance; here each house is deco-
rated with elegant, unique marble lintels.
After Chora, the largest village of Tinos is
“Pyrgos”. This is not only a beautiful place, it
also happens to be a real “outdoor museum’.
One only has to wander in its quaint footpaths
to realize that it is full of beautiful creations
made of marble. Our next stop is “Panormos”,
Pyrgos’ seaport, with a beautiful small harbour.
From here you can visit the nearby beaches
of Rochari, Aghia Thalassa and Kavaroulko. A
place you mustn't miss is the small, but very
important to Greece “Sklavochorio” (“‘slave’s
village); it is the birthplace of Nikolaos Gyzis,
one of the greatest modern-Greek painters.
The last village of your limited route should
be “Volakas”. It is a phenomenal village. Scat-
tered round rocks on barren soil compose a
landscape almost lunar in appearance. Among
them, the small white houses complete this
unprecedented and impressive sight.

OnBluel! |
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WHERE TO STAY

ANTHEIA (Aghios Fokas beach, tel. 22830
25021). Antheia offers you a holistic experi-
ence of leisure on Tinos! Surrounded by a
beautiful and tranquil residential and natural
environment, you will enjoy unique comforts
for well-being that will heighten your senses
and rejuvenate your mind.

ONAR LUXURY STUDIOS (Chora, tel.
22830 25706). Traditional Cycladic design and
high aesthetic principles make this complex
stand out. Kick back and relax in the charming
studios and enjoy their affordable luxuries...

WHERE TO EAT

METAXI MAS (Akti Nazou). Homemade
Greek traditional cuisine accompanied by a
varied and selective wine list.

BOUROU (Kionia). Creative Greek cuisine,
right by the sea.

TARSANAS (At the harbor's edge). Taste
its fresh fish and seafood, savouring the stun-

Teleutaio xwpid autrig g olviopng TMePIMAGVNOTG 0ag agriote Tov «BwAaka», éva xwpid-  ning view.

@avépevo! Aidomiaptol otpoyyuroi Bpdxor oe dyovo €dagog ouvbétouv éva tomio oxeddv  THALASSAKI (Ysternia). In a charming, mini-
oeAnviakd. Avdueod Toug Ta KdtaoTpa ommtdkia dnuioupyolv éva ouvoAikd Béapa mpwtdyvwpo  malist interior, you will set off on a journey
Kal OUVAPa EVIUTWOIaKO. for new flavours.

MOY NA MEINETE

ANOEIA (Mapahia Ayiou Pwkd, A 22830 25021). Mpoogéper pia

oMotk epmeipia amdiauong amd v TrAvo! [Mepitpiyupiopévol amd éva

 enep r] o erepIow ‘Ewg 31/05/2012:

EKAETTIUGPEVEG QVEOEIG OwPATIKAC eUefiag kal eEpelvnong Twv aicBioewy Koeqpep’lvd an6 MMEIPAIA pe to BLUE STAR ITHAKI.
kal Tou Tvedparod) Ané 01/06/2012:

ONAR LUXURY STUDIOS (Xdpa, tnh 22830 25706). Kuopéva ooy~ KaOnpepiva am6 TIEIPAIA pe to BLUE STAR NAXOS.
Qwva pe TV mapadooiakr] KUKAaSITikn apXtektovikr, diakpivovtal yia tv Kabnpepivd amd PAGHNA pe to BLUE STAR ITHAKI.

oIKIoTKO Kal QuUoIkS TepIBdMov npepiag kai opopeidg, Ba amoAaloete

aiobnukr) toug apudtnra. Xahapwote os éva amd ta mavéop®a autd MAnpogopieg kai kpatroeig B2ocwv oTov ta&iIdiwtikG cag
studios kal amoAadote pia TEooit ToAUTéAE. .. npdktopa f Blue Star Ferries, TA.: 18 130.
NMOY NA OATE Until 31/05/2012:

METAZY MAX (At Ndou). Zmukr, eMnvikd, kaBapd mapadooiaxr Dl ey (FRARES it BEVE SUAR Mt
Kou{fva, Pe peydAn Kar emAeypévn yKaua Kpaoiwv. . From 01/ 06/2(”2‘:
MMNOYPOY (Kidvia). EMnvikrj Snpioupyikij kouZiva, akpiBog mdvw otn Daily from PIRAEUS with  BLUE STAR NAXOS.

Bdhaooa. Daily from RAFINA with BLUE STAR [THAKI.
TAPIANAX (v dkpn tou Aipaviod). leutefte gpeokdtata ydpia kai For information & reservations please contact your travel
wapikd arolapBdvovtag tn unépoxn Béa. agent or Blue Star Ferries, tel.: +30 210 8919 800.

OAAAZXAKI (Yotépvia). Ze évav Aitd mavépoppo xwpo Oa «tagiSépetey
0€ VEOUG YEUOTIKOUG OPICOVTEG.

www.bluestarferries.com
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“Nothing is more stunning than comparing, on the spot,
John's ancient visions with the modern landscape of
Patmos. The area functions as the simple background
to the Apocalypse, which unfolds beyond this world and
could have been written anywhere in Greece. This text,
however, was written here. It was here that its creator
received the divine inspiration. It was here that he heard

«T{mote dev eivar mo ouykAovioTiké am 1o va avtimapaBAAleic,
emtémou, Ta apxaia opduarta Tou Iwdvvn pe Ta olyxpova tomia
g MNdtpou. 0 xwpog Aerroupyei oav amAé oknviké otnv Amokd-
Auyn - mou n 6pdon Tng eKTUAIGGETAN TTéPaV TOU KOGHOU TOUTOU
Kai ou Ba pmopouce va eixe ypadtel e omolodnmote GANo Hépog
tn¢ EM@dac. Opwce, To Keljevo autd ypddtnke e8w. ESW déxtn-
Ke 0 Onuioupyoc Tou Th Beifa pudtion. EGW dikouaoe Tn pwviA Tou
Ayyédou!» JACQUES LACARRIERE

210 vnol autd, to omoio o Oedg eméleEe yia va piNjoer otov Euayyehioty lwdvvn, n kabnpe-
pivétnta yivetar Amokdhuyn Cwrig! O emokémng avikpiCel éva oknvikd Tou Tov KatakAUCel e
Betikr} evépyeia. Oewpeital 0 must MPoopIopdG yia OAoUG Toug Paypévous Koopomohfteg! Aev
eival dMworte tuxaio éu moMol emwvupol, émwg o David Bowie ki o Ayd Xav, éxouv Bpel to
Kataguyld toug o' autd To Tavépop@o vnoi, émou ta rAbn kar ta éBipa tpoulvial Péxpl TG
pépeg pag kai éxel xapakmpiotel and v UNESCO Mvnueio Maykdopiag KAnpovopidg.

the voice of the Angel!” JACQUES LACARRIERE

AnO THN NAPH ANOXTOAOY
BY PARI APOSTOLOU
®0TO0 / PHOTOS MILITOS' FILES

On this island, which God chose in order
to speak to John the Evangelist, everyday life
becomes an Apocalypse! The visitor gazes at
a scenery that fills him with positive energy.
Patmos is considered a must destination for
all knowledgeable cosmopolitan people! After
all, it is not a coincidence that many famous
persons, such as David Bowie and Aga Khan,
have found their refuge on this beautiful is-
land, deemed by UNESCO a Monument of
Cultural Heritage, where customs are observed
to our days.

OnBlue|15
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AZIZEI NA ENIZKE®TEITE

Tn Xopa - MNMpdkeral yia pecaiwvikd okiopd pe Aeukd aryaiomeAayftika omitia, mou amoteAef

v kapdid g ldtyou kar ekteivetalr ylpw amd 1o Pulavtivé povaotipr tou Ayiou lwdvwn
Tou Oeohdyou. Emokegrefte 1o povaotnpiakd kdotpo tou Ayiou lwdwwn tou ©egordyou, Tou
upwvetar empPANTIKA Tdvw oty Kopudr) Tou Adgou, kar Seomdlel QuoIKd Kal Tveupatikd ¢’ dho
1o vnol. To okeuo@uUAdKIo, €TTiong, eival 0 XWPOG TToU TIPETEl va eMOokePOel o kABe €MOKEMNG
g lNdtpou, pe éva avtiypago eikdvag g Amokdhuyng tou 626 va kaAiter v eioodd tou.
ESw uAdooetar éva peydho pépog amd ta keiyihia tng Movrg. H Snuioupyia tou okeuogu-
Aakiou Eexivdel amd tov ‘Oaio Xpiotédouho, Tou denoe oe autd TG peyding afiag ekdveg
Tou. 21a €ldIkd ekBeTripIa TIoU €xouv kataokeuaotel propel kavelg va dei Aefipava ayiwv, mwg
tou Ayiou 2tepdvou, Tou Ayiou [MavteAerpovog kar dAMwy, eikdveg avektiuntng agiag, omwg
N Yneidwty eikéva tou Ayiou NikoAdou Ttou |lou aidva, xpuookévinta upavid kar dugid,
aonuévia Kai xpuod okeun, povadikd apiotoupyiudta, pe yvwotdtepo amd autd tn pitpa tou
Matpidpxn Nedgutou tou 2T', Tou eivar diakoounuévn pe ToAdTipa metpddia kar xpuod. ‘Eva
dMo peydho kepdhaio tng Movrig eivar n BiBAobrikn g, n omoia armoteAel ) yparty iotopia
1600 G Movrig 6oo Kkarl tou vnoiod oAdkAnpou. Emmiéov Baupdote v Tpioundotat Pudavavi
ekkhnofa g Ymamavtig, v lNavayia twv Koipntnpiwv kar to dikhito povaotnpiakd vad tou
Ayiou Baoikefou kai Ayiou ©aMeAaiou.

Tn XkdAa - [lpdkertar yia éva moAd dpopgo Aipdvi. Eivar n mpwtedouoa kal o peyaAltepog
OIKIopgdG Tou vnoiou.

To lpoiko - AuBevtikd Yapoxwpl PONG 5 xAu. amd 1o Aipdvi g 2kdhag. Bpioketalr otov
@avtaotkd kOAmo Tou [poikou pe 1o puotnpiwdn Bpdxo tou «Kalikdtoou, pia emBAntikdg
Tétpa mou poidlel oav va Byaiver and ) Bdhacoa. Mia métpa dmou idhe€av va Cfjcouv oMol
AOKNTEG Kal Katdpepav va T PETATpEPoUV oe évav xwpo dmieto, Aa&evovtag mdvw tou okaNd,
otépva, Béoeig via kdpPBouva, yia kepid, aprjvoviag mdvw NG yia mdvia 1o anotnwud toug. H
Nipvn g Métpag eivar udpoPidtormog kai éxel avaknpuxBel mpootateudpevn Aoyw g eEaipeTikig
OHOPPIAG TNG TO XEIPWVA Og AUtV petavactedouv KUkvol, pwdiol Kal aypISTiamieg.

Tov Kdprmo - Bpioketal mdvw oe évav mavépopeo appoudepd kOAo pe ohdAeuka ormtdkia.
‘Eva avémago koppdu g @uong, omou o aypdteg Kar ol Yapddeg Ba eivar or yeftovég oag!
To Kaotéh - Avefeite péxpl ta epeima g apxaiag akpdmolng, émou ocwlovial Tprfipata
oXUpWHATIKoU Tefxoug Tou 4ou ar X,

|6|OnBlue

IT IS WORTH VISITING:

Chora — This medieval settlement with white,
Aegean-style houses, is the heart of Patmos
and extends around the Byzantine Monastery
of Aghios loannis Theologos. Visit the monas-
tic castle of Aghios loannis Theologos, which
stands imposingly on the summit of the hill,
dominating the island naturally and spiritually.
Every visitor of Patmos should also visit the
ossuary, with a 1626 copy of a painting of
the Apocalypse covering its entrance. Here,
a large part of the Monastery's heirlooms are
kept. The ossuary's creation begins with Holy
Christodoulos, who left there his invaluable
icons. In the special display areas that have
been created, one can see relics of saints,
such as Aghios Stefanos, Aghios Panteleimon
and others, icons of great value, such as the
[ Ith century mosaic icon of Aghios Nikolaos,
gilded textiles and habits, silver and gold uten-
sils and unique masterpieces, the best-known
of which is the mitre of Patriarch Neofytos
Xl, decorated with precious stones and gold.
Another important chapter of the Monastery
is its Library, which contains the written his-
tory not only of the Monastery, but of the
entire island. Moreover, you may admire the
triune Byzantine church of Ipapanti, Panaghia
Kimitirion and the two-aisled monastic church
of Aghios Vassilios and Aghios Thalleleos.

Skala — It is a very beautiful port, as well
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h as being the island’s capital and largest set-
tlement.
Grikos — An original fishing village, just 5 km
from the port of Skala. It is located at the
spectacular bay of Grikos, with the mysterious
rock of “Kallikatsos”, an imposing rock that
looks like it is emerging from the sea. Many
ascetics chose to live on it, managing to con-
vert it into a spacious area by carving steps,
a cistern, niches for coal and for candles, thus
forever leaving their mark. The lake of Petra
is a wetland, and it is a protected area due to
its immeasurable beauty; during the winter it
receives swans, grey herons and wild ducks.
Kampos — It is situated on a beautiful, sandy
bay with white houses. An unspoiled part of
nature, where your neighbours will be farmers
and fishermen!
Kasteli — Go up to the ruins of the ancient
acropolis, where parts of the 4th century B.C.
fortification wall are preserved.

WHERE TO STAY

PETRA HOTEL (Grikos Bay, tel. 22470 34020,
31035). The traditional architecture, the simple
fumiture with an emphasis on detalil, the sculp-
tures and paintings decorating every room, the
excellent view to the bay of Grikos and the
Aegean sea, but most of all, the hospitality of
the people of PETRA HOTEL, comprise the
ideal environment for a truly enjoyable and
unforgettable holiday. On the pluses, an amazing
breakfast, which you will enjoy on the veranda

overlooking the endless blue.

NOY NA MEINETE
PETRA HOTEL (KdAmog lpoikou, tA. 22470 34020, 31035). H mapadooiakr] apXItektovikr,
n At emimiwon pe 181aftepn €ugpacn otn AeTopépela, Ta YAUTTTIA Kal ol TTivakeg {wypapIkrg

Tou KoopoUv dAa ta dwpudua, n umépoxn Béa otov kéATo Tou [polkou Kkar To Alyaio, ald
Tepioodtepo N @iho&evia twv avBpwnwv tou PETRA HOTEL, ouvBétouv éva mepiBaMov yia
Tpaypatikd amoAauotikég kal agéxaoteg Siakomég. ‘Eva emmAéov atol o ekmAnkTkd Tpwivo
mou Ba aroAaloete ot Bepdvia pe Béa to amépavto yahddo.

PORTO SCOUTARI (Idtpog, A 22470 33123). Popavukd mepiBdMoy, yia kopugaia kai apl-
otokpatkry diapovr] e Béa to Ayaio avdpeoa otig enuiopéveg Tapaiieq MeAdi kar AypioAiBado.
APXONTAPIKI (Xopa, A 22470 29368). Aiaoxiote ) Hikpr] pmme mépta autou tou Tapado-
olakoU apXoviikoy, TIePdote amd HIKPEG KATAoTIPEG QUAEG TIVIYHEVEG OTO dPWHA TWV YIAOEUIDY
Kal ota xpwpata g PoukapPidiag, katahifte oe pia amd g TMévie coufteg kal amohavote
Tpaypatikd unodelypatikr @iAo&evia o' éva Atd TIOAUTEAEG TTepIBAMOV.

PATMOS AKTIS SUITES & SPA (KoArog poikou, . 22470 32800). ‘Eva ouldto Eevodoxeio
HE TIOAUTEAEI OOUfTEG, OTTOU KUPIAPXOUV O POUAVTIOWAG Kal 1) YaAdvn.

APXONTIKA EIPHNH (Zdyiha, A 22470 32826, 33034). Ermd divpoga katdheuka omftia
Ktiopéva oUPewva Je Ty Tomik Tapadooiakr] apXITEKTOVIKY, He TTAQKOOTPWTEG QUAES, PepAvieg
kal Béa ot Bdhacoa.

SKALA HOTEL (2kdAa, A 22470 31343, 34034). 2y kapdid tng moAnG, He olyxpovn
urtodopr, dyoyeg umnpeoieg Kar Tapadooiakd Xpwud.

PATMOS PARADISE (Kdpmog, . 22470 32624). zevodoxeio mou miapéxel OAeG TIG avéoelg,
XTUOPEVO OUHPWVA PE TN VNOIWTIKN AOXITEKTOVIKH.
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NOY NA OATE

AEQNIAAY (Koupapd). EMnviki mapadooia-
Kr KouCfva pe @péoka Ydpia, ald Kar kpéata,
pe povadikr Oéa.

MIMENETOX (2dyiAa). EEaipetikd mepiBdMov
kar gourmet kouliva pe Aaxavikd amé to
HTTOOTAVI TOU I810KTATH.

BEITEPA (>xdha). Qpaio mepiBdMov, oAU
kahd o€pPig kar amiBaveg veloelg.

AXIMPH (owmv opwvuun mapakia). Na ¢pe-
okdtata Ydpia kar (aplaBatkd amd 1o pmo-
OTdVI.

MIMAAKONI (Xwpa). AroAadote to mpwivo,
1o peonuepiavd i to Sefmvo oag pe mavo-
papikr) Béa.

MANAIOxX (Mdévw Kapmog). lNevtavéotipa
paveipeutd kal oAU kahj eMnviky mapado-
olakry kou{fva.

MEAOI, oty opdvupn napahia. ©a yeutefte
vootpdétata mapadooiakd payeipeutd!

naz 6A NATE

HOW TO GET THERE

‘Ewg 3 £Bdopadiaieg avaxwproeig
amd [MEIPAIA pe to BLUE STAR |
1 BLUE STAR 2 ka1 AIATOPAL.

MAnpogopieg Kkal kpatroeig Bcewy
otov tadIdiwtiké oag mpdktopa
1| Blue Star Ferries, tyA.: 18 130.

Up to 3 daily departures from PIRAEUS
with BLUE STAR | or BLUE STAR 2
& DIAGORAS.

For information & reservations please
contact your travel agent or Blue
Star Ferries, tel.: +30 210 8919 800.

www.bluestarferries.com

PORTO SCOUTARI (Patmos, tel. 22470
33123). The romantic surroundings will offer
you an excellent and aristocratic stay over-
looking the Aegean sea, between the famous
beaches of Meloi and Agriolivado.
ARCHONTARIKI (Chora, tel. 22470 29368).
Go through the small blue door of this tradi-
tional manor, go past small white courtyards
full of the scents of jasmine flowers and the
colours of bougainvilleas, enter one of the five
suites and truly enjoy exemplary hospitality in
a simple and luxurious environment.
PATMOS AKTIS SUITES & SPA (Grikos
Bay, tel. 22470 32800). A stylish hotel with
luxurious suites, where romanticism and seren-
ity have the primary role.

ARCHONTIKA IRINI (Sapsila, tel. 22470
32826, 33034). Seven two-storey white houses
built according to the local traditional archi-
tecture, with paved courtyards, verandas and
sea view.

SKALA HOTEL (Skala, tel. 22470 31343,
34034). Located in the heart of the city, with
modern infrastructure, excellent service and
traditional colour.

PATMOS PARADISE (Kampos, tel. 22470
32624). A hotel which offers every comfort,
built according to island-style architecture.

WHERE TO EAT

LEONIDAS (Koumaro). Traditional Greek
cuisine with fresh fish, and also meat, with
unique view.

BENETOS (Sapsila). Excellent environment
and gourmet cuisine, with vegetables from the
owner's garden.

VEGGHERA (Skala). Nice environment, very
good service and amazing flavours.

ASPRI (on the beach with the same name).
For fresh fish and vegetables straight from
the garden.

BALCONY (Chora). Enjoy your breakfast,
lunch or dinner with panoramic view.
PANAGOS (Pano Kampos). Exquisite food
and very good traditional Greek cuisine.
MELOI, on the beach with the same name.Here
you will taste delicious, traditional cuisine!
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=ins Aazapou:

i ivOpwiroc

0 Aeutépng Aaldpou yevvribn-
ke otov MNepad. MNMog kapaBo-
pdyeipa, Ekave 6mAa oTov Ta-
Té€pa Tou Ta TPWTA Tou Brigata
oTig Kouliveg Twv KapaBiwv.
Madi tou aydmnoe tn BdAaooa.
Ta taidia kal Tn payeipikn.
Ané veapn nhikia ta&ideue,
yvwpilovrag yeloeig amd did-
dopeg kouliveg Tou kdopou. To
1986 dnuioupynoe o 816 Tou
£0TIATOP10, TTIOU £V TO TTIPWTO
pe ENnva oed mou karéktnoe
aotépi Michelin, To onpavtiké-
1epo BpaBeio payeipikag otov

KOGOWO.
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BN lazarou:

a cweet man

Lefteris Lazarou was born in Piraeus. He gained his first cooking
experience in ships’ kitchens next to his father, who was a ship
cook, alongside whom he got to love the sea, traveling and
cooking. From a young age he traveled. becoming acquainted
with flavours from all over the world. In 1986 he founded his
own restaurant, the first one to receive a Michelin star -the most
significant cooking award in the world- under a Greek chef.

AnNO TON XAPAAAMITO0 NANAAATO




Compared to the other international
cuisines, where would you rank Greek
cuisine and on which criteria?

Greek cuisine has a good rank in what we
call gastronomy; it could rank even higher,
but it requires work. We have made a big
mistake: we have local cuisines, as does the
rest of the world, but we never organized
them into a recipe system; this would have
provided a platform, from which to move
forward. Unfortunately, it wasn't something
we took up. Let's say that a person that
tasted Greek food in Germany during the
'80s didn't want to try it again, and the
reason was simple. We didn't support
our own products and we never cared
as a country to show those people cook-
ing abroad what exactly it is we mean
by “Greek cuisine”. We left them to do
what their mother or grandmother did in
the village, and from financial refugees in
a different occupation, they found them-
selves a cook in charge of representing a
country without having an opinion about
this profession. Cooking is an art that can
be taught. So, Greek cuisine could have a
conspicuous spot in gastronomy, and it is
toward this that we must fight together.
We need to promote Greek products,
which are of excellent quality. We must
put them forward. We have the ltalians
“poking fun” at us with their caramelized
balsamic vinegars, while we have our own
Parian vinegar, apple cider vinegar from
Meteora, molasses, carob honey, rocket
salad -which | remember from when |
was a child and now they are “selling” it
to us as original-.. even in the remotest
village in Greece you will find the so-called
rocket-parmezan-balsamic vinegar combo.
It is a pity, when there are so many good
Greek products. We must feel proud of
them and discover them, so that we can
support Greek cuisine.

Do the Greeks know how to order,
how to eat! Do they know how to
adjust their hunger, and perhaps greed,
according to the different environment
they find themselves in each time? Are

they open to suggestions or advice?

Or is it that only they know when
and with how much... they will be
satisfied?

Just like every person who travels, in the
same way the Greeks who have traveled
have become acquainted with different
cuisines, thus gaining experience. They
aren’t like the consumers in the '70s

OnBlue2




Xnv EMnvikiy KouGiva, oe olykpion pe tig umdloimeg kouliveg, moia Oon Ba Sivate
Kal pE moia KpItipia;

H eMnvikr] kouCiva éxel pia kaAr Béon og autd mou ovopdloupe yaotpovopia. @a pmopoloe
va eival akdpa mo YnAd aMd xpeidetar Souleid. Exoupe kdvel éva peydho AdBog: éxoupe
TOTTIKEG KOUGiveG, OTIWG €xel OAOG O KOOPOG, aMd Sev TG ouviayoypagriodpe Toté autd Oa
Atav évag provoouiag amd tov omoio Ba pmopoucape va mopeutoUpe. AUCTUX®G Sev TO
urtootnpi§ape. Ag molpe du évag dvBpwrog mou épaye eMnvikr kouliva otn lepuavia
Sexaetia tou ‘80 Sev BéAnoe va v Eavagdel kal o Adyog rtav anhdg. Aev mpootateloape
Ta Sikd pag mpoidvia kai emiong dev ppoviioape oav ToAiteia va Seifoupe oe autolq toug
avBpwroug Tou aoxoAolvial e TNV eMnVIKr Kouliva oto eEwtepikd T akpIBwg onpaiver Kid-
Aag. Toug agrioape va kdvouv autd Tou €kave n Papd toug 1 n yiayld Toug oto XwpId Kal
and OIKOVOIKOG HETavdoTtng Oe KAmolo dMo emdyyeAua, Ppébnke pdyeipag va ekmpoowrel
IO XWPa Xwpig va éxel dmoyn yI' autd to endyyeiua. H kouliva diddoketal yiati n payelpikn
efval pia txvn mou pnopel va &idaxBel. ©a propoloe Aoimdv n eMnvikry kouliva va é€xel pia
nepiotmn Béon oto otepéwpa TNG YaoTPOvoWiag Kar Mpog auth v kateubuvon Tpémel va
maAéPoupe ouMoyikd. ©a mpémel va mpowbricoupe Ta eMnvikd Tpoidvta, Tou efval upnAig
moidtntag. @a mpémel va ta Pdhoupe pmpootd. Epxovtal or ltahol kai pag «kopoidelouvy e
Ta KapapeAwpéva UMaroduika, eve éxoupe to mapiavo EUSI, to pnAd&udo and ta Metéwpa, T
peAdooa, To xapourndpero, T PoKa, Tou eyw T Bupdpal and pikpd maidi kal Apbav kai pag
NV «moUAnoavy oav éva MPWIOTUMO XOPTAPIKO Kal autd TO... POKA-TIApHECAvVa-Prmarcdpiko
Kal oto TeAeutaio xwpid TG EMAESag va mag Oa to Ppeig. Kpipa, dtav unmdpxouv téoa kard
eMnvikd Tipoidvta. [pémel va viwooupe Umepripavol yia Td Tpoidvia pag, va Ta avakaAiPoupe
yIa va Prop€coupe va otnpi§oupe Kar v eMnvikr Koudiva.

O ‘EMnvag &€pel va mapayyélvel, va Tpwel;, Z€pel va mpooappodel v TEiva Tou Kai )
Aaigapyia tou, iowg, oto Siapopetiké xwpo mou Ppioketal kGBe @opd; Eival avoixtog
oe mpotdoei§ 1} oupPoulés; ‘H pdvo ekeivog §€pel mote kal pe méoo... Oa xoptdoer;
Onwg dhog o kéopog mou tagidevel, €1l kai o EMnvag pe ta ta&idia tou yvpioe SIaQopeTikeg
Kou(veg kal améktnoe eumeipia. Aev eival o katavarwtig g dexaetiag tou '70. Zug mpotdoeig
efval mo Sextikdg, akouel, éuabe va déxetal v mpdtaon, BEBaia mdvia oe eoTIATOPIA TIOU €XOUV
kepdioel TV epmotoouvn tou. BéPaia va mw du eivar éva emdyyeAua mou dev mpootateletal,
o Kkabévag kdvel éva eouatdplo, éxoupe Sel APXITEKTOVEG, Onpooioypdeoug, pnxavikols va
TIpoopEpouV UTNpeoieg o éva emdyyehua mou Béher omoudn, aydmm kai umeuBuvétnta. Twpa
Kal pe TV Kpion o kéopog éxel Seikel du ma dev divel ouyxwpoxdpt! Na oag Bupicw éu mo
TaNd Tinyaivape kdmou va @dpe Kal TPWydPe PETPIa, kakd, kal Aéyape «ag &avamdpe, mou va
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anymore. They are more open to suggestions,
they listen, they have leamed to accept sugges-
tions, always, however, in restaurants that have
gained their trust. | should say here, of course,
that this is an unprotected profession; anyone
can open a restaurant. We have seen archi-
tects, journalists and engineers serving a profes-
sion that requires study, love and responsibility.
Now, with the financial crisis, people are no
longer so forgiving! Let me remind you that in
the past, when we went somewhere and had
a mediocre or bad meal, we said: “Let's go
again, why bother going anyplace else... This
place is nearby, anyhow.” All that is overl We
now know which tavern to visit, or where to
go for souvlaki or to a good restaurant. Yes,
Greeks now know better.

What is your relationship with your clients?
Which clients do you think comprise the
largest percentage, those that like what
Lazarou has cooked, or those that like to
say that what they are eating has been
cooked by Lazarou? Has the percentage
of the latter increased after your televi-
sion success?

People knew me well before. What happened
with my appearing on television was that peo-
ple got to like me as well. A side of me that
they didn't know became known, and people
liked it. | became the person-next-door. As
far as clients are concerned, there are some
categories of people, friends, initially, that don't
come only to eat my food, but also to see
me, and those who choose to come and eat
my food because they have realized that here
they will find what they are looking for of a
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TPEXOUKE TWPAa aMoy, eival kal kovid pag...». Autd téheiwoe! =époupe ma mou Ba mdue yia
taBepvdki, yia couPAdki 1} oto kahd eotiatdpio. Nai, o ‘EMnvag éxer exmaideutel.

Moia eival n oxéon oag pe toug meldteg; Kar molol motelete 6t amotelolv to pe-
yaAUtepo mocootd; Autoi mou Ttoug apéoel autdé mou payeipevel o Aaldpou fj autoi
TIOU TOUG ap€0El autd TIoU TPWVE, va Aéve 6Tl to €xel payeipéPel o Aalapou; Kai av
TO TTOCOOTO TIoU agopd otn SeUtepn Katnyopia £xel SieupuvBei PETA TIG TNAEOTTTIKEG
oag emtuxieg!

O kdéopog pe rf&epe, Apouv ywwotdg. Autd Tou éyive pe v ékBeor) pou otnv thhedpaon eival
ou éyiva kar ayarmnrog. Byrike éva mpogih Tou o kdopog Sev to repe kar to aydmmoe. ‘Eyiva
o dvBpwriog tng dimhaviig méptag. ‘Ooov apopd toug TEATES, undpXxouv KAToIeG KATnyopieg
avBpwrwy, apxikd ol @idol, Tou Sev épxovtal pévo va @dve and péva aAAd kal va pe douv,
kal autol mou Ba emAégouv va €pBouv va @dve yiat éxouv avayvwpioel du edw Ba Ppouv
autd mou {ntdve and pia owotd opyavwpévn Kouliva pe kdmola otdvtap Tou efval Ikavd va
ompi&ouv autd Tou avalntouv.

Motevete otnv uneppoviépva kouliva tou eviunwoiacpoU f otnv kouliva Tou pag
KAnpodotnoe to mapeAd6v kai n mapddoon;

Kdmou otn péon eival n aAdBeia. Av Sev akoupmmioeig otnv apddoon, Sev propeig va Kdveig
Kdu kahd Tou va Eunvdel pvripeg. H yelon mpémel va éxel pia 1otopia. [Npémel évav dvBpwito
mou Sokipdder éva mdto va Tov Tag otnv maidiky Tou nAikia. Av Tto kdvelg autd, éxelg kepdioel
éva peydho koppdt NG epmotoolvng Tou. Amd v dMn, Sev umopelg va payeipépelq pévo
napadooiakd vyiat n koudiva e&eNiooetal BéBaia, dho autd vyia va éxel kaAd kal owotd aro-
tehéopata TpEmel o Pdyelpag va éxel meilfapxia kar yvwon, kar étav Aw «meibapxia» ewow
va priopéoel pe peydAn @eidw va xpnoigoroijoel To kdBe UANiké yia va avadeixtel T cwotd
mdro, n owotry ouvtayy. ‘Ooco Mo agaipetikdg eivar o pdyeipag téoo Mo katavontd yiveral
autd TIoU QTAXVEL

Ye éva umouBépevo TPamE(l PE AVUNIPOCWIEUTIKA TMATa and OAeg TG XWPEG, ECEIG PE
molo Ba Sialéyate va eknpoowmrioete v EAAGSa; Kai og pia umoubépevn «Kipwtéd
Mayeipikrig» mola cuotatikd tng eAAnvikrig koulivag Ba emAéyate va oupmepiAdBets;
To ehaidhado eival autd mou pe ouvodelel oe dAa pou ta ta&idia, drou kar av éxw Tdel avd
Tov Kéopo yia va Seflw v eMnvik kouliva. Autd xapaktnpiCel v kouliva pag. ‘Otav kdmoiol
ouvddehpol oto eEwtepikd BAEMouV TG xelpildpaote to AddI tpopdlouy, autol To XpPnolgo-
mololv pe peydAn @eidw yiati eivar kar akpifd. To Addr eival Bnoaupd yia v EAGda.
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well-organized kitchen, with standards that are
able to support their quest.

Do you believe in the ultra-modern cuisine
which creates impressions or in the cuisine
handed down to us by our past and our
traditions?

The truth lies in the middle. If you don't lean
on tradition, you cannot create something
good that evokes memories. Flavour must
have some history. You must take the person
tasting the dish back to their childhood. If
you do this, you have won a great part of
their trust. On the other hand, you cannot
cook only in the traditional way, because the
culinary art is constantly evolving. Of course,
in order for all this to have the proper results,
the cook must be disciplined and knowledge-
able, and when | say “discipline” | mean that
he should be able to use each ingredient
with great frugality, in order to enhance the
proper dish and recipe. The more frugal the
cook is, the better understood is the dish
he creates.

In a supposed banquet consisting of dishes
that represent all countries, which dish
would you choose to represent Greece?!
And in a supposed “Food Ark”, which
of Greek cuisine’ ingredients would you
choose to include?

Olive oil accompanies me in all my travels,
wherever in the world | have been in order
to promote Greek cuisine. It is what charac-
terizes Greek cuisine. When some colleagues
from abroad see how we use olive oil, they
are stunned, since they use it very sparingly,
what with it being so expensive. Olive oil is
a Greek treasure.

We know that the success of your cook-
ing lies in your successful intervention in
traditional Greek cuisine and its enhance-
ment with new elements! How easy is it
for someone to go overboard with this
combination and how difficult is it to keep
the balance?

It is certainly easy to go overboard; the older
you get, the more moderate you become.
It the impression that most people have
of gourmet restaurants true, with their...
“half-portions in the middle of a giant
dish”, which are both expensive and not
satisfying? What is the purpose of such a
dish? To have the client feel full or to offer
them a unique culinary experience?

You certainly don't go to a gourmet restaurant
to eat half a kilo of lamb chops! You visit a
good restaurant for the experience, for your
soul; on the other hand, when someone
comes in and has to try ten dishes, they



I'vwpiloupe 6t n emtuxia tng payelpikig oag ivar n metuxnuévn mapépfacr cag otnv
eAMnvik} mapadooiakr) kouliva kal o epmAoUTIONOG TG HE Kaivoupyla otoixeia! Moco
eUkolo eival o’ autr T pi§n va xdoel kdmolog to pétpo Kal méco SUokolo eival va
KPATIOEl TNV I00ppOTTia;

>fyoupa eivar elkoho va XxdoeiG o pETpo, 600 Mo TOAU WPIHALEIG TG00 MO AQAIPETIKOG
yiveoai.

H evtinwon mou €xel o MoAUG KOGHOG yia Ta gourmet restaurant Pe TG... «AEIPEG Pepideg
OTO KEVTPO €VOG TepAoTIou mdtou», ou Kkal Ba to akpifomAnpwoel kai vnotkog Oa
@uyel, éxel Baon; Kal moiog eival o otéxog evég té€tolou mdtou; Na aicBavOei mAnpdtnta
OTO OTOMAXI TOU O TEAATNG 1 va €XEl PIa TPWIOYVWwPn YEUCSTIKN EMMEIpia;

2fyoupa oe éva gourmet restaurant Sev Tag yia va @ag piod kA maiddkial ‘Eva kahd eotia-
TOPIO TO EMIOKEMTEDAl YIA EMTEIRIA, yiIa TV Yuxr| cou, and v dMn dtav Ba €pber kdmolog
kal Ba mpémel va dokipdoel Oéka mdta Sev Propel va xoptdoel e To SeUTEPO 1) TPITO, TPEMEI
OAa va eival yetpnpéva yia va Pmopéoel va QTdoel Kal oTo TeAeutaio. AM®OTE via T YEUOTIKA
TouG epmeipia épxovtal va amoAadoouv amd céva auth tnv texvik. Eivar dpwg kai kdmoiol
Tou éxouv €pBel Kkal éxouv amoAauoel auth v epmelpia Kar PeTd {ntdve KAMoIa CUYKEKPIPEVA
mdta. Exel o eouatdpio kaAeftal va aMd&el taktikr, va dwaoel otov TeAdTn KAmold XoPTaotikd
mdta yia va tov KaAUel.

To «BapouUAko», oe cuvdptnon Kal Ye v epmeipia oag ota kapdPia, T motevete ot
anotéhece Kal amotelei yia €0dg; Alpdvi, HEGOV 1] AMMOOKEUES;

To «BapoUAkoy eival pia kouliva mou dev kouvietal kal dev @elyel, yiati ota Bandpia n koulfva
Kouvidtave Kkal épeuye. To «BapoUAkoy gyive to 1986 otov lMeipaid kar mipe to dvoud tou
amné évav otixo tou Bayyéhn Meppavol: «oav otoxeiwpévog ota mavid kai ota Bapolikay. Q¢
vautiki AN pou Apbe mdpa oAl wpaia kai égtia&a autd to eotatdpio. BéBaia eivar oav éva
maidi mou peyakwvel kal 1o @povtitw. [Mpoomabw va 1o Kpatiow OPoPQO, XTEVICHEVO, YAUKO
kal omou mdel, wpiddloupe Padl. Méoa amd to «Bapouikoy» éxw pdbel ki eyt Tdpa TTOMG.

mustn't feel full on the second or third one,
but everything has to be calculated, so that
they can also reach the last one. After all, it
is for their culinary delight that they come to
enjoy from you this technique. There are some
others, however, who have already come
before and enjoyed this experience, and then
request some specific dishes. In this case the
restaurant is called to change their tactics and
give the client dishes that will satisfy them.
In conjunction also with your experience
on ships, what was —and is— the meaning
of “Varoulko” (=winch) for you? Is it a
port, a means, your luggage?

“Varoulko" is a kitchen that doesn't move and
isn't going anywhere, because on ships the
kitchen was always on the go. “Varoulko" was
created in 1986 in Piraeus, taking its name
from a verse by Vangelis Germanos: “like a
haunted person on the sails and the winches".
| really liked it as a nautical term, borrowing
it for the restaurant. It is, of course, like a
growing child, and | must take care of it. | try
to keep it pretty, tidy, sweet and, wherever it
goes, we grow together. Through “Varoulko”
| myself have learmed a lot.
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O Mnxaviopés wv Avakubrpwy,
20¢ ai. mX.

The Antikythera Mechanism,
2nd c. BC.

The antikythera shipwreck

The ship

the treacures
the mechaniam

1. Epmopikol ofuriBuevor aupopeic, 1o¢ ar. mX. / Transport amphorae, 1st ¢. BC. 2 Tudhvn @idAn, Toc ar. mX. / Glass bowl, 1st ¢. BC. 3+ [Mivdkia epuBpoPapolc

Kkepapeikric, 1o ai. mX. / Red-slipped plates, 1st c. BC.

H véa mepiodikn ékBeon mou dropyavadvetrar oto EBvikéd
Apxaiohoyiké Mouoeio, Tov Ampihio Tou 2012 kan Ba éxer
Aidpkera evdg étoug, adpopd oTny MPWTN TTAPOUGIAGN TOU
OUVOAOU TWV apXaloTATwWY, o1 omoieg aveAkioBnkav kard
ta étn 1900-1901 kar L1976 amd 1o mepipnuo Naudyio
Twv AvtikuBrpwy. Katd tnv mpddtn ¢pdon (1900-1901 )
n emxeipnon avaAndBnke amd cupiakolg opouyyapd-
dec pe ™ ouvdpopn moiwv Tou Bacihikod Nautikod kai
eykaviaoe Tnv evdhia apxaioloyia otnv EANG6a. H dedtepn
ddon (1976) mpaypatomoiibnke amd tnv Apxaiohoyikr
Ynnpeoia pe tn BoriBeia Tou wkeavoypadikoy moiou Tou
J.Y. Cousteau "Kahupad".

The new temporary exhibition organized at the
National Archaeological Museum, Athens, from
April 2012 to April 20173 will present for the
first time the antiquities retrieved from the well-
known Antikythera shipwreck. Sponge-divers
from Symi, aided by the Greek Royal Navy, were
charged with the task of raising the submerged
antiquitiesin 1900-190 1. The second phase of this
operation was undertaken in 1976 by the Greek
Archaeological Service, supported by Jacques-Yves
Cousteau's oceanographic ship, Calypso.
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1. Zebyog xpuodv evwtivy, 20¢-Tog a. mX. /
Pair of gold earrings, 2nd-1st c. BC.

2. O Egnpos wv Avukubripwy, 340-330 m.X.
The Antikythera Youth, 340-330 BC.

3. [udvn @idhn, Tog a. mX.

Glass bowl, 1st c. BC.

4. Ayakua ayopiod, Tog ar. mX.

Statue of a young boy, 1st c. BC.

To vaudyio xpovoroveftal oto 60-50 X, mepimou, dtav n epmopikr] vauaoimioia kai of Baldooieg
HETAPOPES €pywv Téxvng amd tnv AvatoAikr] Meodyeio otnv ttaNia eixav kopupwBel, evey o
poptio Tou xpovoroveftal and tov 4o €wg kar tov lo aiwva mX.

>tnv éxBeon Ba mapouciactolv:

To Xpovikd Twv EMXEIPAOEWY avEAKUONG KAl Td OXETKd dnpoaielpara.

>mapdypata and to KUTog Tou TAoiou Pe T HOAUBSIVN emévduan oto eEwtepikd Toug kal dMa
eEaptiuata and tov efonhiopd tou (cUotnpa TapPOXETEUCNG vepou amd To KUTOG, PETPNTEG-
avixveutég Pubol KATL). Avtikelgeva otnv utinpEeoia Tou TANPWHATOG Kal Twv emPatwv (TX.
ayyeia kar maxvidia) eivar amokaAutmkd yia tug ouvriBeleg kai ) (wr] oto TAofo.

Ta xdhava kar pappdpiva yAurmtd, ta yudAiva kai xdAkiva okeln, Ta Xpuod koopiuata kai td
mMAiva ayyeia ta omofa éxouv avacupBel amd to vaudyio kar aptupolv TG aioBnTkég TPOTIATEIS
TV TIApayyeAIoSotwy fj UTToY@IwY ayopdotwy, aMd MpwTiotwg avikatorpi(ouv To VEo 10TopIkS
PavOpEVO TG eUTopiag €pywv TEXVNG, TG TPWING OtnV 10Topid Tou SuTiKoU TTOATIOHOU.

‘Oha ta owlbpeva Bpalouata tou Mnxaviopoy, ta Béuata, ta omoia agopolv Ol ACTPO-
VOHIKEG TIAPAPETPOUG Kal TNV TexvoAoyia, ol omoieg mpotmnotiBevtal yia v mapaywyry autoy
ToU povadikoU —péxpl OTVHNAG- opydvou, O QACEIG PEAETNG TOU KAl OAEG O QVAKATAOKEUEG
HE TG EPHNVEUTIKEG TIPOTACEIG TwV KATd KalpoUG EPEUVNTWY Tou, SIEUKOAUVOUV TNV Katavonon
NG Aertoupyiag tou.

2upmAnpwpatikég dpdoeig: Katdhoyog otnv eMnvikd kai ayyAikr yAwooa kabwg Kar exmraibeutikd
mpdypappa ouvodedouv tnv ékBeon.

The shipwreck dates to circa 60-50 B.C., when
seafaring and trade in works of art from the
eastern Mediterranean to ltaly had reached
their peak, while its cargo consists of works of
art from the fourth to the first century B.C.
At the exhibition will be presented the fol-
lowing:

The chronicle of the attempts towards the recov-
ery of the shipwreck and the press releases.
Fragments from the ship’s wooden hull with
sheathing of thin strips of lead on the exterior
surface and other accessories, such as pipes
for draining away water, sounding weights for
determining water depth and the topography
of the sea bottom. Objects used by the peo-
ple on board (eg vases and games) reveal
habits and life during travel.

The bronze and marble sculpture, the glass
ware and the bronze vessels, the golden
jewelry and the pottery recovered from the
shipwreck bear witness to the aesthetic
preferences of their orderers or potential
purchasers but, above all, they reflect the new
historical phenomenon of art trade, the first
in the history of West civilization.

All the surviving fragments of the Mechanism,
the issues pertaining to the astronomical pa-
rameters involved and the technology neces-
sary for the construction of this so far unique
device, the phases into which the study of
the mechanism breaks down and the various
models with accompanying interpretations
proposed by scholars during a period of over
a century, are presented in the third and last
unit of the exhibition.

Additional Events: A catalogue in Greek and
English and an educational project accompany
the archaeological exhibition.

E@viké Apxaioloyiké Moucsio The National Archaeological Museum.

Matnofwv 44, 10682 ABrva.
E-mail: eam@culture.gr * www.namuseum.gr

44 Patission Street, 10682 Athens.

‘Qpeg Aertoupyiag: Aeutépa: 13.30-20.00, Tpftn-Kupiakr: 8.30-15.00 Opening Hours: Monday: 13.30-20.00, Tuesday-Sunday: 8.30-15.00
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ANO TOYZ EIPHNH I'PATZIA, APXAIOAOTOZ -
ZTEAIO AEKAKH, APXAIOAOQTO,
MONUMENTA

BY IRENE GRATSIA, ARCHAEOLOGIST -
STELIOS LEKAKIS, ARCHAEOLOGIST.,
MONUMENTA

'4 Te I< e
Twv Kukdadwv sl ™ i

Kal ToUS KIVOUvVOUS

MouU GvTIKETWNIZOUV

H EAfada eival évas ténos yepdros pvnpeia, kar otav Aépe «pvnpeio» ev-
vooUpe pvnpeia tns @uons, pvnpeia tou noditiopol, duia pvnpeia, dnws
eivar éva Bnpotikd tpayoldl, évas xopbs, Eva napapuBi. Zto keipevo autd Ba
aoxofinBoUpe pe 1a pvnpeia tou noitiopoy kai nio e1dIKA PE 10 ApXITEKTOVIKG

pvnpeia wv vnoibv wv Kukdadwy.
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Greece is a country full of monuments,
and when we say “monuments” we
mean naftural monuments, cultural
monuments, intangible monuments,
such as a folk song, a dance, a
fairy tale. This article is dedicated
to the cultural monuments, and
more specifically the architectural
monuments of the Cycladic islands.
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 2(KIvoG / Sikinos

2TA APXITEKTOVIKA pvnpeia oupmepidapBdvovtal ta katdhoima Kkal ta Krjpld OAwv twv Tepid-
Swv, ol olkiopol, ol moAeig, o témol Tou aiel va diatnenBolv yia 16TopIKoUG, KAMITEXVIKOUG,
KOIVWVIKOUG Kal ekmaideutikoug Adyoug. 2To onpeio autd mapabétoupe 1o mpwto dpbpo amd
1o Xdptn ¢ Bevetiag, pia 8iebvy olpPBaon yia v mpootacia twv pvnueiwy, n omoia e
guolvorTto TPdTo Tapoucidlel v éwola «uvnpeion: «H éwoia evdg 1otopikol pvnpeiou dev
KAAUTTTEl JOVO TO PEHOVWHEVO APXITEKTOVIKO €0Y0 AMd Kal Tnv aotik fj v aypotikr| tormobeoia
mou paptupel évav 181aitepo TMONTIoNS, pia evoeiktkr eEENEN 1) éva 10TopIkS yeyovdg. Autd
1oxUel Ox1 POvo yia TG peydheg Snpioupyieq alMd kar yia ta tamevd €pya Tou pe Tov Kaipd
améKtnoav TONTIOTIKY onpacia.

210 onpeio autd Ba Béhape va emonudvoupe OT TO TOTIO TIoU, OTwG avagépel n ZUppaon tou
Tormiou (GAwpevtia, 2000), eival to amotéeopa g dpdong kai NG aMnAeMdPacns Twv QUOIKWY
Kai/fy avBpwrvwy TTapayoviwy, PMopel va eival kal autd pvnpeio Kal va mpootatevetal.
MABog pvnueiwy amavtodv ota vnoid g xwpeag pag. O KukAadeg pe to povadikd tormio
toug PpiBouv pvnueivy dAwv twv emoxwv. [poiotopikég kal apxaieq Béoelg, Bulavuvég kai
petapulaviivég exkAnoleg, peoalwvikol TUpyol kai kdotpa, Tapadooiakol oIKIGHO, Blopnxavikd
pvnpeia, pldol, kprjveg, alwvia, ABdotpwta povordua katakAiCouv TG OPEeIvEG, TESIVEG Kal
TIAPANEG EKTACEIG TOUG,.

21a vnoid wwv Kukhddwv moMd pvnpeia kai mapadooiakol oikiopol aviipetwmi¢ouv mpoBAfpata.
Ta PBaoikdtepa eival or OoPEG, o AMOIDTEIG, N ePEMwon Kal n KatdpEEUaN.

O1 pBopég ouviotavtalr oe pwypEG, amooTdoelG TUNUATwY, katappeloelg Twv kuopdtwy. Ooov
apopd TG aMOINTEIG TToU cuVavTdpe Katd KUplo AOyo oToug TTapadoaiakols OIKIoPoUS, evOEIKTIKA
avagépoupe TV utépPaocn tou Uoug, Toug Peydhoug efwoteg, T Xprion Eévawv UNK®OV (TTX.
PTTETdy, aloupiviou) aMd kai v évtafn véwv knpiwv Tou Sev evappoviCovtal pe To oUvoho
Twv Knpiwv Tou diatnpntéou olkiopol. AMoiwon prmopoUpe va eMm@EPOUHE Ot €va pvneio Je
pia aoUpBatn xprion aMd kai pe v e§aAeIPn G PUOIoYVWHIAG, Tou Xapaktipd evég OIKIoHOU,
petatpEmovtdg Tov oe éva oknviké Tou (wvtavelel kdBe kahokaipr yia va Sextel Toupiote.
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Nd&og / Naxos

Architectural monuments include the remnants
and buildings of all periods, the settlements,
the cities, the places that are worth preserving
for historical, artistic, social and educational
reasons. Here we must cite the first article
from the Charter of Venice, an international
convention for the protection of monuments,
which gives us, in a concise way, the meaning
of “monument’: “The concept of a historic
monument embraces not only the single ar-
chitectural work but also the urban or rural
setting in which is found the evidence of a
particular civilization, a significant development
or a historic event. This applies not only to
great works of art but also to more modest
works of the past which have acquired cultural
significance with the passing of time.”.

Here we would like to point out that the
landscape which, according to the European
Landscape Convention (Florence, 2000), is
the result of action and interaction between
natural and/or human factors, may also be a
monument that can be protected.

Our country's islands have a plethora of monu-
ments. The Cyclades, with their unique land-
scape, abound with monuments from all peri-
ods. Prehistoric and ancient sites, Byzantine and
post-Byzantine churches, medieval towers and
castles, traditional settlements, industrial monu-
ments, windmills, fountains, threshing floors,
paved footpaths, they all have filled the islands’
mountainous, lowland and coastal areas.

Many monuments and traditional settlements
on the Cyclades are facing problems. The most
important of these are damages, alterations,
abandonment and collapse.

The damages may consist of cracks, detach-
ment of fragments and collapsing of buildings.
As examples of the alterations we come
across mainly in the traditional settlements,
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Qeiwpuxeio, MAAog / sulphur mine Milos

we should mention the violation of the height
limit, the large balconies, the use of foreign
materials (e.g. concrete, aluminum) and also
the incorporation of new buildings that don't
blend with the total of the preserved settle-
ment’s buildings. We can cause alterations to
a monument with inconsistent use and also
by eliminating the character of a settlement,
tuming it into a scenery that comes alive each
summer in order to receive visitors.

The causes for the island's monuments’ prob-
lems can be classified in two categories:

a) the natural causes, such as floods and
earthquakes and b) the human causes, which
can be summed in the following:

Lack of funding

Lack of motives for preservation and restora-
tion

Lack of urban planning
Tourist development without prior plan

Ta afta v mMpoPAnudtey Twv pvneiny twv vnolwv diakpivovtal oe dUo katnyopieg: a) otd

Settlement development without prior plan
Creation of quarries without prior plan

Lack of strong control mechanisms
Bureaucracy, bad organization, lack of staff in
the responsible sectors, lack of communication
among them and overlapping of duties

Bad interventions, arbitrary constructions
Inconsistent use

Lack of information and knowledge

The sectors responsible for protecting our ar-
chaeological wealth are the Ministry of Culture
and Tourism and the Ministry of Environment,
Energy and Climatic Change. Local societies,

@UoIKd aftig, dmwg eival ol MAupUPeG Kar ol oeiopol kai B) ota avBpwroyev) aftia, Ta omoia
ouvictavtal ota eEAG

‘EMegn mépwv

‘EMegn KivATpwy ouvtrjpnong anmokatdotaong

EMepn xwpota&ikoly oxediacpol

Toupiotkr avdmugn xwpig oxediacud

Aveu oxediou avdmmuén oKIopoV

Eykatdotaon Adtopeiwv xwpic peAétn

EMeIPn 10Xuptv EAEYKTIKWV PNXAVIGHWOV

lpageiokpatia, kakr opydvwaon, EMeIYn mpoowTkol oToug appddioug Qopeig, aduvapia erm-
Koivwviag petagl toug kar aMnokdhuyn appodiotritwy

Kakég emepPdoeig, aubaipeteg KaTaoKeugg
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‘EMegn minpogdpnong, yvwong

AppddIol POopEIS yia Ty Tpootacia Tou apXitektovikoU TAoutou eival To Ymoupyeio MNoAtiopou
kal ToupiopoU kai to Yrmoupyeio [MepifdMoviog, Evépyeiag kar Khipatikig AMayrig. Qotdoo
Ol TOTTIKEG KOIVWVIEG, OI TTOATeG dnAadr] evdg TéMou, O Cuvepyaoia pe TOUG TIAPATIAVW POPEIG
pmopolv va mai§ouv kaBopiotikd pdAo otnv emiluon twv TPoPANUdTwy Kar Kat' eméktaon
otnv TPOCTAcia Twv pvnueiwy Tou TéTou Toug. XapaktnpIotkd avageépoupe OpIoPEVOUG TPO-
moug &pdong Tou ouvavtd kaveig ota vnoid Ta teAeutaia xpdvia: SIopydvwaon EVNHEPWTIKOV
ekdnAoewv yia pvnpeia mou kivduvelouy, amooTol €mMOTOAWV 0Toug appddioug QopEi,
dnpooielpata oe epnpepideg, dnpioupyia iotocehidwy Kal 1oToAoyiwy, TPoopuyéG oto 2TE,
ekTIaIbeuTIKA TipoyPdPpata K.d.

however, in other words the citizens of a
particular area, in collaboration with the afore-
mentioned sectors, may play a decisive role
in solving these problems and, consequently,
in protecting the monuments of their land.
Let us mention a few methods of action that
have taken place in islands during recent years:
organizing events in order to provide informa-
tion about endangered monuments, sending
letters to the responsible sectors, publishing
articles in newspapers, creating webpages and
blogs, appealing to the Council of State, run-
ning educational programmes and more.

www.monumenta.org, info@monumenta.org

H MONuMENTA, Actikii Mn Kepdookomikry Etaipeia yia tnv mpootacia tng Quaikig kai tng
APXITEKTOVIKIG KAnpovopidg EAASag kai Kimpou, epappdler otn Nd&o to mpdypappa «Tor-
ke Kovwvieg & Mvnueiay, to omoio €xel oav okomd Tnv €peuva yia TG OXECEIG TwV TOTIKWOV
KOIVWVIOV HE Ta pvnpeia Toug aAd kar tnv euaioBntomoinor Ttoug yia Ty Tpootacia kai v
avadeign tou @uoikoU kal ToANTIoTkoU TePIBAMOVTOG Tou TOToU Toug. 2TV Iotocehida tou
Tpoypdppatog,  tkmmonumenta.org, Tou €yive e TV €uyevikr uTooTtpIEn tou ISplpatog
lwavou ®. Kwotdmourou, Ba Bpeite mArBog mAnpopopiwy.

MONUMENTA, an Urban, Non-profit Organi-
zation for the protection of the natural and
architectural heritage of Greece and Cyprus, is
applying in Naxos the programme “Local Soci-
eties & Monuments”, whose aim is to conduct
research on the relationship between local
communities and their monuments, as well
as to raise awareness for the protection and
the enhancement of the natural and cultural
environment of their area. In the programme’s
webpage, tkm.monumenta.org, created with
the kind support of the JF. COSTOPOULOS
FOUNDATION, you will find a plethora of
information.
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Strawberries

for ever

avita ppdaouila
AP ap

500 yp. ppéokieg @pAouleg

3 k.o. {axapn

2 kouma vepo

| Ky. xupé Aepoviou, mpoalpetikd
BaAodpiko §Ud1, mpoalpetikd
®UMa pévrag, yia yapvitoupa

Mpostoipacia:

A@oU TIAUVETE TIG PPAOUAEG, apalpeite Ta Kotodvia, TG KOPete o koppdua kar ug Balete oe
éva peydho prmoA. AvakdteUete TG @PAoUAeG pe T {dxapn Kai TG A@rivete yid TOUAAXIOTOV
pia wpa oe Beppokpaoia dwpuatiou, 1| péxpl éooepig wpes. O ppdouleg Ba mpémer va eival
TOAU OUpEQEG.

[Noktoroieite TG @pdouleg oe pmAéviep, mpooBétoviag kar to vepd. Aokipdlete kal, edv em-
Bupeite, mpoobétete ppéoko xupd Aepoviol. Edv Béhete, propelte emiong va agaipéoete Toug
oTIoPOUG,.

Pixvete to piypa @pdouAag oe éva peydho TUPEE, kalUTTtete pe TAQoTIKY pepPpdvn Kar toto-
Oeteite oty katdyuln vyia mepimou 45 Aetmtd, ) péxpl va maywoouwv ol dkpeg Tou TUPEE,

|. Avakatelete, €10l wote to piypa va katavepnBei opoidpopea. Kahdyte kar katapu&te Eavd
yia mepimou 45 Aemtd, péxpl va maywoouv ol dKpeg Tou TUPEE Kal Péxpl To piyda va armoktioel
v uer| TpiPpévou midyou (pnv Eexdoete va EUoete TOUG TIayoKpuotdMoug Tou oxnuatiCovtal
ot dKPEG Tou TTUPEE, PIXVOVIAG TOUG OTO KEVTPO).

2. AvakateUete, €101 )ote to piypa va katavepnOei opoidpopea. KaAdyte kar katapi&te avd
yIa TiepiMou 3 Wpeg 1 aeriote OAn vUxta otnv Katdyuln, péxpr o piyua va YuxBel evieAdg.
3. Otav Oéhete va oepPipete, Pydite tn ypavita anmd tnv katdyudn kar pe éva mpoulvi EUote
10 piypa Katd prikog Tou TUpEE, dnuioupywviag maywpéveg vipddeg. Katayigre Eavd yia tou-
Axiotov | wpa. Mmopefte va to etoipdoete kar pia pépa mpiv. Katd to oepPipiopa n ypavita
TIPETIEl VA EXEl T HOPQ) APPdTwy, KOKKIVWY KOUOTAAM®Y.

2epPipete oe YnAd motipia, A Totripid Taywtod. Edv n ypavita €xel maywoel oAU, agriote
v otV Yu&n via pior) opa, Kote va propeite va v EUoete e mpouvi. [apvipete pe QUM
pévtag kar oepPipete apéowd. MNa pia Siapopetikr| yeuatkr| epmeipia, yapvipete v kdbe pepida
ypavitag pe Baroduiko EUdI
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Strawbetty granita

Ingredients

500g fresh strawberries

3 tbsp granulated sugar

2 cup water

| tsp lemon juice, optional
Traditional aceto balsamico, optional
Mint leaves, for garnish

Preparation:

Wash, hull and slice the strawberries. Place
sliced strawberries in a large bowl. Toss the
strawberries with the sugar; let stand for at least
one hour at room temperature, or up to four
hours. The strawberries will be very juicy.
Puree the strawberries and their juices with
the water in a blender. Taste and add fresh
lemon juice, if desired. At this point, if you
want, strain out any seeds.

Pour strawberry mixture into a 13 x 9-inch
baking dish. Cover tightly with plastic wrap
and freeze for approximately 45 minutes or
until icy at the edge of the pan.

I. Whisk to distribute frozen portions evenly.
Cover and freeze again for about 45 minutes,
until icy at the edge of the pan and until
overall texture is slushy (be sure to scrape the
ice crystals off the sides and into the middle
of the pan).

2. Whisk to distribute frozen portions even-
ly. Cover and return to freezer and freeze
for about 3 hours or overnight until frozen
solid.

3. When ready to serve the granita, remove
from freezer. Using a fork, scrape granita down
length of pan, forming icy flakes. Return to
freezer for at least | hour. Can be made |
day ahead. When served, the granita should
look like a fluffy pile of dry red crystals.

To serve, scoop flaked granita into tall goblets
or parfait glasses. If the granita is too solid,
you can allow it to sit in the refrigerator for
half an hour until you can scrape it with a
fork. Garish with mint leaves, and serve im-
mediately. For an extra-special taste sensation,
drizzle the tops of each serving of strawberry
granita with balsamic vinegar!






Toigleeile ppaovila

YAika:

85 yp. ymokdta tonou digestive

200 yp. palakd tupi tomou Philadelphia, pe xapnAd Mimapa
200 yp. yiaoUpt 0%

4 k.0. {dxapn dxvn

Aiyeg otayéveg andotaypa Bavihiag

2 k.0. kahrj¢ moidtntag papuerada @pdoula

100 yp. @pdouleg, kaBapiopéveg Kal KOPUEVEG

Mpostoipacia:

|. BdCete ta pmokdta oe pia mhaotik] oakoUAa Kar ta NWvete pepIkwg pe mAdotn. Molpdlete
o€ Té00gpa TOTPIA 1] PIKPd UTTOA.

2. Xwndte 10 TUPl, TO YyiaoUpT, tn (dxapn kar tn Bavia oto pifep péxpr va yivouv éva
OHOIOHOP@O WiyHa. 2T CUVEXeld PiXVETe TAvw aMd TA PMOoKATa kai BAlete oto Yuyeio pPéxp
v wpa mou Ba oepPipete.

3. AvakateUete T HappeAdda oe ProA péxpl va apaiwoel Kal mpoobétete TG ppdouleg. Mol-
pdCete TG ppdouleg ota Tollkeik kai oepPipete.
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Strawberty
cheesecake

Ingredients

85g digestive biscuits

200g tub extra-light soft cheese
200g tub 0% fat Greek yogurt

4 tbsp caster sugar

A few drops of vanilla extract

2 tbsp good-quality strawberry jam
100g strawberries, hulled and sliced

Preparation

|. Put the biscuits in a plastic bag and bash
with a rolling pin until you have chunky crumbs.
Divide between 4 glasses or small bowls.

2. Beat the soft cheese, yogurt, sugar and
vanilla together until smooth, then spoon
over the crumbs and chill until you are ready
to serve.

3. Stir the jam in a bowl until loose, then gen-
tly stir in the strawberries. Divide the strawber-
ries between the cheesecakes and serve.
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01 exdooels Wuxoyids npoteivouv

Makiyiapiopévol @dBol
Yuyypagéag: pnydpng Apvaoiutoylou

O Tpnydpng Apvaoutoyhou atnv mpwIn tou
OUYYPAQIKr TIPOCTIABEIQ EOXETAl QVTINETWITOG e
ToUG POPoug tou. Emxelpel va dwoer avBpwivn
Hop@r] 0To @ABo TOU yIa va TOV AVUIHETWTTOE!
mo €UKoAa... Opwg avakalirer u Oa mpénel
va mahéyel pe kdu adpato. Kar av katapépel
kdmoleG @opég va vikioel, Ba katahdBer ou
o moAepog autdg Sev Ba teheidoer Totél Aev
Sivel oupPourég, anAd amobéter o éva xapt TG
gpmelpieq Tou €¢noe 1 dkouce amd iloug kai
napabétel kdmola oupmepdopata.

Extég amd tov S0 mapabétouv TG epmeipieg
Toug yia o @OPBo kai or Ndvvng ZepPetdg,
Métpog GIAmmidng, Aéva Mavtd, Nikog Bouphiw-
G, Apxipavdpitng matjp Alovioiog Katepivag,
Mapia Kapxihdkn, Ayyehikri NikoAoUAn, Mdwwng
Mdpiog, 2epiva Aiyevry, Tdoog Mmpofy, Mehiva
Achavidou.

To aniu ownv 066 MNapadeicou
Yuyypagéag: opka ZivoPisg

‘Ortav n Movt pabaiver éu o dvrpag g, o Ni-
KITag, oKoTWONKe 0 QUTOKIVNTIOTIKG duoTUXnua,
xdvel Tov KOoPo Kdtw am ta moédia tng. Asv
propel va kataAdBer yia moio Adyo odnyouce
péoa ot vixta ¢ évav mapaliakd Spduo, 5w
ané v AbBrva. O Nikrjtag rjtav évag dvrpag
e TePITAOKO TTaPeABSv. Me v emotpo@r] NG
neBepdc g, Avtiydvng, oto TIatpikd omit oty
08¢ [Mapadeioou, n Movt Ba éxer v eukaipia
va gpeuvrioel autd to apeABdv. ©a avakahiyel
TN OTIAPAKTIKY| I0TOPia Iag veaprig Untépag mou
Bpébnke mayideupévn otn bivi tou EpgpuAiou kal
avaykdotnke va Tdpel pia Tpayikr andgaocn, mou
dMae yia mdvta ) Cwr ) Sk NG Kar g
OIKOVEVEIGG NG,
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Concealed fears
Author: Grigoris Arnaoutoglou

In his first writing endeavour Grigoris Ar-
naoutoglou comes face to face with his fears.
Trying to give his fear human form in order
to confront it more easily, he discovers that
he has to fight with something invisible. And
even if sometimes he succeeds in winning, he
will realize that this struggle never ends! He
doesn't give advice; he only puts to paper his
experiences, or those he heard from friends,
as well as some conclusions.

The book also includes experiences on fear
by: Giannis Servetas, Petros Philippidis, Lena
Manta, Nikos Vourliotis, Archimandrite father
Dionysios Katerinas, Maria Karchilaki, Aggeliki
Nikolouli, Giannis Parios, Semina Digeni, Tasos
Birsim, Melina Aslanidou.

The house on Paradise Street
Author: Sofka Zinovieff

When Maud leamns that her husband, Nikitas,
was killed in a car accident, she loses the
ground under her feet. She cant understand
why he had been driving in the middle of
the night on a coastal road outside Athens.
Nikitas was a man with a complicated past.
Upon the retum of her mother-in-law, An-
tigoni, to the family home on Paradise Street,
Maud will have the chance to explore that
past, uncovering the heart-wrenching story of
a young mother who found herself caught in
the swirl of the civil war, having to make a
tragic decision which changed her life, and that
of her family, forever.



H yuvaika nou n€epe pévo va ayanadei
Yuyypagéag: Mapia T{ipita

‘Hrav &éka etdv n ANéka dtav avakdhuype v
kaptéAa g oty [NaiddmoAn KaBdiag. EmiBeto
Simha oto dvoud tng Sev unhpxe. YTmpxe OPWG
n AéEn «véBo» va xapaktnpeiCel v dia, kai
N dyvwotn AEn «igpddoulogy yia T pntépa
G Exeivn eixe agrioel v ANéka, €& xpdvuv
maidl, otnv lNaidémoAn, xwpic va dwoer &avd
onpeia Cwnc. H Aléka mépace oAn g I Cwn
maledovtag V' amodei€el 6t and aykddi Pyaivel
pdd0. ‘Ooo ki av v TMAfywoav, 600 K av v
améppipav, exeivn eixe mdvia pia xpuor] kapdid
Yepdtn aydmn yia dhoug. H AAléka, péoa oe
avti§oeg ouvBrikeg, péoa oe @Twxela, Hovagid,
eykatdheyn kar kdBe eiboug Suokolieg, Ba ma-
Aéyel va empPidoel kal va mpaypatoroiroel OAa
G ta dvelpa avdpeoa oe autd, va &avaPpel
Tov TIATEPA NG,

‘Ohol 6001 ) yvwpioav TV Bi1a kouPévia eixav
va mouv i autv: n Aléka dev rtav évag ou-
vnBiopévog dvBpwriog. ‘Hrav évag dyyehog mou
éneoe ot n katd AdBog, pia yuvaika mou f&epe
povo va ayamdel. ..

T axvapia wv §undédutwy nodidv
Yuyypagéag: Xégn Ocodwpidou

Mpooouyikd Zalovikng' v op@dvia Tou pIKPOU
OgepioTokA amahivouv E€va, euhoynuéva xépia,
Opw¢ aykdBr amopével Péoa Tou n dyvwotn Ka-
Taywyr Tou. Epguliog, 2kpar ta peMoupeva arr
Ta xefln piag yuvaikag tov odnyoulv otnv TAvo,
OTO Peydho €pwta Kal ato peydho mévo.

O OgpIoToKNG, HE TO VEOYEWNTO YIO Tou, AAKN,
Pdxvel TpdMo Kal TOTO va oteydoel T SUoTUXIia
Toug. ©a toug umodextel n tapaypévn ABrva
Tou'50 ki apydtepa pia mapd&evn emapxiakr Kw-
pATTOAN, n EmikAnpog. A to omfu g @IAdEevng
Mikpaoiduooag Aévag Ba Bpeboulv ¢ exeivo g
peAayxoAikAG EAévng.

Kabwg ta xpdvia kuholv, o OelIOTOKAG Kal
0 ouykhovioTIkdG AMNG, N EAévn, n Epatw kal
n ©dieia Ba PBpebolv pmAeypévol oto yaita-
vdKl Tou TIvou, ToU €pwTa Kal Tou piooug, Kal
Ba Piwoouv ta dpia G MPOCPOPAG KAl TNG
Buaiac.
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The woman who only knew
how to love
Author: Maria Tzirita

Aleka was ten years old when she discovered
her information card at the children’s home
in Kavala. There was no surname next to her
name; only the word ‘“illegitimate”, referring
to her, and the unknown word “prostitute”
for her mother. She had left six-year-old
Aleka at the children's home, never to ap-
pear again. Aleka spent all her life struggling
to prove that something good always comes
out of every bad situation. No matter how
much people hurt her or rejected her, she
had a heart of gold, full of love for everyone.
Through adverse conditions, poverty, loneli-
ness, abandonment and all kinds of difficulties,
Aleka will fight to survive and make all her
dreams come true. Among those dreams is
to find her father again.

All those who knew her had the same thing
to say about her: Aleka was not an ordinary
person. She was an angel fallen on Earth by
mistake, a woman who only knew how to
love...

Naked footsteps
Author: Sofi Theodoridou

Refugee camp, Salonica; young orphan
Themistocles is taken in by strange, kind hands,
inside him, however, burns the question of his
unknown origins. Civil war, Skra; the future
foretold by a woman leads him to Tinos, to
a great love and a great loss.

Themistocles, with his newborn son, Alkis,
seeks a way and a place to house their misery.
They will be received in turbulent Athens of
the 1950s and later in a strange provincial
town, Epiclerus. From the welcoming house
of Lena from Asia Minor, they will find them-
selves in that of somber Eleni.

As the years go by, Themistocles and the sen-
sational Alkis, Eleni, Erato and Thalia will find
themselves involved in the merry-go-round of
pain, love and hate, and they will experience
the limits of offering and sacrifice.
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KaAwg npOare oTtov KOopo Twv Blue Star Ferries...

‘Eva unépoxo Ta&iol Eekiva!

Welcome to the world of Blue Star Ferries... We are embarking on a fascinating journey!

Blue

ar Ferries

Lag npookaloUpPe oTo no 6poppo kat anoAauoTikd Ta&idt. H Blue Star Ferries
yvwpigovrag Tn onpacia Tou Ta§Ldlou, oag NPoCPEPEL UNNPEGLEG MOU KAVOUV ThV
napapovn aag oTo NAoio EUXAPLOTN KAl AveTn.

TekoupaoTeite oTnv Kapniva cag n anoAavucTe unépoxa yelpaTta aTa €0TLATOPLA
A la Carte*, Self Service* n Goody’s*. a pla euxapioTn Bpadia, Ta pnap Kat Kage Tou
nAoiou Npoo@Epouv aTlyPEG dlaoKESAoNG KAt XaAdpwang.

Enwoke@teite Ta kataoThparta 6nou Ba Bpeite koopnpata, KaAAuvTka, €idn Tagidiou
Kat ¢vduong kat noAAd aAla, kabBwg Kat Ta 61ka pag, Aoyotunnuéva npotovra
Blue Star Ferries.

MuknaTe oTo TNA VO pe Piloug KAt yvwaToUG, KAVTE avaAnYeLs HETPNTAV 6To ATM,
dlaokeddaoTe pe video games* kat ouvdeBeire pe Tnv kKapta wi-fi oTo internet.

Lag KaAwoopigoupe Kal cag euxopaaTe £€va unépoxo Tagidt!

* Aev diatiBevral oe 6Aa Ta nAoia.

We invite you to the most beautiful and enjoyable trip! Blue Star Ferries offers you a
multitude of services to make your time on board even more pleasant & comfortable.

Relax in your comfortable cabin, taste our delicious greek and international dishes
in our A la Carte*, Self Service* or Goody's* restaurants or enjoy a cup of coffee, a
snack or a dessert in one of our bars.

In our gift stores you will find a wide selection of products, from perfumes, cosmetics
and jewellery to clothing, accessories, travel items, selected delicacies and our very
own range of Blue Star Ferries, souvenirs.

Have fun with video games*, stay on line (wi-fi), speak with your friends on the
phone and use our ATMs at any moment.

We wish you a pleasant trip!

* Not available in all vessels.




AwaokEdaon Kat eEunnpeTnon oto Ta&idt aac!

Fun and

Enewdn noté Oev Eépere TU pnopei va oag TUXEL..
MpaypatonownaTe ypnyopeg Kat eUKOAEG avaAnyeLg, KaBe
OTWYHN TNG NPEPAG, anod TNV auTOPATN TAPELOAOYLOTLKN
pnxavn (ATM) nou Ba Bpeite oTa nAoia pag.

If you didn't get cash on time, there is an ATM on board.
Make quick and easy withdrawals any time of the day.

Tooo pakpla KL Opwg 1660 Kovta!l Na evnpépwon n entkowvwvia,
Twpa dev xpeldgeral va otepnBeire To internet. Av ta§LdeleTe pe
10 laptop oag, ouvdeBeite acUppara oTo internet péow Tng
kaprag Wi-Fi tdpa kau otnv kapniva oag*. la neploodtepeg
nAnpo@opieg aneuBuvBeite oTn Peogyiov Tou nAoiou.

*Aev dratiBeTal oTo Alayopag.

If you are traveling with your own laptop, there is wireless
internet service (Wi-Fi) available now in your cabin too. For
more information please contact the Reception Desk.

*Not available on Diagoras.

N

Autd Ta TnAé@wva “niavouv” navroU! EntkowvwvnoTte pe giloug,
HE TNV OLKOYEVELD, AKOMO Kal JE TO ypa@eio 0ag, e Ta TNAEQwWVaA
- KEPHATOOEKTEG BOPUPOPLKAG ARYNG MOU undapxouv oTo nAoio,
yLa va pnv Xavete noTé enagn 6nou KL av BpioKeoTe.

Call friends and family via the satellite operated payphones,
and keep in touch with everyone when on board.

MeydAn notkihia naxvidLv* yla pikpoUg Kat Peyaloug. AtaokeddoTe
He Ta ayannpéva oag NAEKTPoOVLKA nawxvidia 6Ao 1o 24wpo!

*AwatiBertal oe 6Aa Ta nAoia €kTog anod Ta Blue Star Paros kat Blue Star Naxos.

Blue Star Ferries

Enjoy a variety of video games* for kids and adults. Have fun
with your favourite video games 24h a day!

*Available in all vessels except Blue Star Paros and Blue Star Naxos.




serv

ce during your trip!

0 KaAUTEPOG UNVOG NoU €XETE KAVEL €3 Kat MOAU Kalpo!
Ou kapniveg PURE* StaBéTouv éva €dikd oxedLlaopévo
oUoTnpa KaBaplopou Tou aépa KAl TwV ENLPAVELDV,
npoo@épovTag anapdutAn aveon o€ 660UG €xouv LoLaiTepn
gualoBbnoia oTa awwpoupeva cwpatidia (GoBua n aMepyicg).

lNa neploodTepeg NANpopopieg Nnapakatoupe Gnwg aneuBuvBeire otn Peceyiov.

*AlatiBeTal oe neploptopévo aptBuod kapnwvav ota Blue Star 1 kat Blue Star 2.

The best sleep you have had in a long time! PURE*
Cabins are treated with a cutting-edge process that
purifies the air and surfaces, providing the ultimate
comfort level for those sensitive to airborne particles
(allergies or asthmal.

For more information kindly contact the Reception desk.
*Limited number of cabins is available on Blue Star 1 and Blue Star 2.

©

‘AMog évag Aoyog nou 1o Balacowod Tagidl oag BonBa va
xaAapwoeTe. AnoAauoTe xaAapwTiké pacdg Katda Tn dLapKeLa
Tou Ta&LdLou oag.

Yet another reason why being at sea can help you relax.
Enjoy a relaxing massage during your trip.

AwatiBetat oto Alayopag.
Available on Diagoras.

Me Baon Tov un' apBuoé 3730 vopo Tou Ynoupyeiou Yyeiag,
anayopeUETaL TO KANVIGHA 0€ 6AOUG TOUG KAELOTOUG XAWPOUG
Kau oTlg Kapniveg Tou nAoiou. Ou emBareg pnopouv va
Kanvigouv povo oTOoUG MPOKABOPLOPEVOUG XWPOUG TwV
€EWTEPIKMV AVOLKTMV KATaoTpwpatwv. [a Toug napaBareg,
€K TOU VOpOU NPoBAENOVTAL KUPWOELG Kal NpooTya.

As per the National Law 3730 of the Greek Ministry of
Health, smoking is forbidden in all enclosed areas as
well as the vessel's cabins. Passengers may smoke only
in the designated areas on the open outer decks. Offenders,
by law will be liable to penalties and fines.




I M ruvexizoupe TNV avodikn nopeia pe Ta véa nAoia
Blue Star Delos kat Blue Star Patmos.

0 'Opthog Attica Group cuvexizgel Tnv npoonaBeta yla ugnAoU enwnédou
HETAPOPLKEG UNNPETIEG PE GUYXpOVa Kal ypnyopa nAoia. Me okond va
OUpPBAAAEL oTnv avanTtuén TwV VNOL@WV NPoG OPEAOG TWV KATOIKWV Kat
TWV EMNOKENTAWV Toug, 0 ‘OptAog €névéuade 0TNV KATAOKEUN aKOPa duo
véwv nAoiwv nou Ba e§unnpeToUv Ta VNOLa PaG XELHwva-Kahokaipt.

Blue Star Delos, To veoTepo nAoiou Tou Aryaiou npBe oTig KukAadec.

To oAokaivoupyto nAoio Blue Star Delos Egkivnoe ano6 Tov NoéuBpto Tou
2011 1o dpoporodyo Tou ot Kukhadeg (Mepatag-Mapog-Nagog-log-
Lavropivn), avanTtlooel TaxuTnTa 26 Phiwv TNV Mpa Kat £xeL duvaroTnta
HETaQoOpLKOU €pyou 2,400 enBatmv Kat 427 I.X.

H dpopoAdynan Tou avaBaBpigel TLg unnpeaieg, cuvVTopeUEL TO XPOVO TOU
Ta§Ldiou Kal UNOOXETAL VO AVTLUETWNIOEL ANOTEAECHATIKA TOUAAGXLOTOV
yla Tnv €NOPEVN OEKAETIO TLG CUYKOLVWVLAKEG AVAYKEG TNG YPAHHNG GE
0,TLagopa Tnv eNBATLKN KAl EUNOPEVHATIKA Kivhon.

Blue Star Patmos, épxeTat oTig eEAANVIKEG BGAAGOEG TO 2012.

Ou epyaocieg vaunnynong Tou deuTepou nAoiou, Blue Star Patmos, ata
vaunnyeia DSME tng N. Kopéag e€eAicoovral pye entruxia. To véo nAoio
npoypapparigerat va givat £€Tolpo Kat va dpopoAoynBei oTLg EAANVLKEG
aKTONAOLKEG YPAMHEG VTOG Tou 2012,

We continue our way to the top with 2 new vessels
Blue Star Delos and Blue Star Patmos.

Attica Group continues its efforts to provide high quality transportation
services with modern fast vessels. Aiming to participate in the develoment
of the Greek islands in favor of the local populations, the Group
invested in the construction of two new vessels for the Greek Domestic
Lines.

Blue Star Delos, the youngest vessel just arrived in Cyclades.

The new vessel Blue Star Delos has been operating in Cyclades since
November 2011 (Piraeus-Paros-Naxos-los-Santorini), with a speed of
26 knots per hour and capacity to carry 2,400 passengers and 427 cars.
The employment of Blue Star Delos shortens the trip and responds
efficiently to the demands for transportation in Cyclades for the next
ten years, not only for passengers but also for freight.

Blue Star Patmos, is soon arriving in the greek seas.

In parallel, construction works for the second new vessel, Blue Star
Patmos continue as planed in the shipyards of DSME in South Korea. The
new vessel is scheduled to be delivered and ready to operate in the greek
domestic lines in 2012.
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ZupnAnpwore
Tnv aitnon oag TWPA
otn Peogyiov Tou nAoiou

- - . » » A on-Li
. T SeaSmiles Mpoypappa MGTOTNTAG  www.seasmiles.com

To Mpoypappa MotéTnTag kat EnBpaBeuong nehatawv SeaSmiles aneuBuveral oe 6Aoug e0ag Toug entBaTteg Tng Superfast Ferries kat
Tng Blue Star Ferries nou ta§ldelete otnv Adplatikn 8dAacoa, Tig KukAadeg, Ta Awdekdvnoa kat Tnv Kpntn. lMvete pélog yua va
anoAapBAveTe anoKAELOTLKA NPovouLd, ELGLKEG MPOCPOPEG KAL UNNPETSLEG UYNANG NotdTNTAg nou Ba kavouv KaBe TagidL oag pe epdg
pia EexwploTn epnetpial

Qg péNog Tou npoypdappatog SeaSmiles pnopeire va:

e YJUA\EYETE NOVTOUG AMO TA ELOLTAPLA KAL TLG AYOPEG GaG 0Ta NAoia

o E€apyup@VeTe NOVTOUG yLa: dwpeav N/Kat eKNTwTKA TagidLa, dwpeav yeUpaTa Kat nota ev nAw, £idn pe Aoyotuno SeaSmiles kat noAAG aA\a
 EvepyonolnoeTe TO -u.d!,'-::—h Kal va 3LaxelpizeoTe NAEKTPOVIKA TO AOYapLaopo oag

e AvaBaBpioeTe To eninedo TG KAPTAG 0ag KABWG Kal Ta NPovopLd oag

o AnoAapBaverte eLOKEG NPOCPOPEG KaL HOVASLKEG UNNPETLEG, ENLIELKVUOVTAG TNV KAPTA PEAOUG £V MAW KABWG Kat 0To SIKTUO TWV GUVEPYATGV HAG
e EvnuepwveoTe Kal va kKepdigeTe entnAéov novroug entBpaBeuong péoa anod Tnv enionpn otooeAida Tou NpoypappaTog seasmiles.com

To npoypappa SeaSmiles npocPEpeL povadikad npovoyLa Kat NOLOTIKN eEunnpéTnon, anAd Pe Tnv enidel€n Tng Kaprag oag!

MapaAAnAa, To npoypappa notoTnTag SeaSmiles enBpaBelel 600ug anod €0ag €ioTe enayyeApatieg odnyoi QOPTNYWV AUTOKLVATWY
yta Tnv npotignon oag ota nAoia Tng Attica Group, oTLG YpaHUEG ECWTEPLKOU Kat eEwTEPLKOU. To npoypappa notoTntag SeaSmiles yia
enayyeApatieg odnyoug eival éva ocUoTnpga Apeong avrapolBng , To onoio PE TN XpAON TNG NPOCWNLKNG KApTaG PEAoUg Seasmiles,
napéxeL AUECA EKNTWOELG GTA £GTLATOPLA, OTA UNAP KAL GTA KATAGTAMATA TWV NAOLwV.

lNa neplocoTepes NAnpoPopies, napakaloUue KaAéoTe oto 210 89 19 010, anooreileTe e-mail oTo seasmilesfattica-group.comn
anevBuvOeire otn Peoeyiov Twv NAOiWV HaG.

Fill out NOW
your application
form at the Reception Desk

T SeaSmiles Loyalty Scheme oo aneat

The SeaSmiles Loyalty Scheme is especially designed for all frequent passengers of Superfast Ferries and Blue Star Ferries who
travel in Adriatic Sea, Cyclades, Dodecanese and Crete. Enroll and become one of our most valued customers, enjoying unique
benefits and exclusive privileges when travelling!

As a Seasmiles member you may:

¢ Collect points from your tickets and consumptions /purchases on board

¢ Redeem points for: free or discounted trips, food and beverages consumptions while on board, unique Seasmiles logo items and much more...
o Activate ﬂH!._-:r—h and manage your on-line membership account

e Upgrade your membership card status and increase your privileges

¢ Receive special discounts while on board and take advantage of leisure and lifestyle rewards through our associate network
e Win extra awarded points, available at the official web site: seasmiles.com

Experience the premium customer service of the SeaSmiles loyalty Scheme by simply presenting your card!

In parallel, SeaSmiles Loyalty Scheme rewards all of you the professional truck drivers for your preference on Attica Group’s
vessels at Domestic and International Lines. SeaSmiles Loyalty Scheme for truck drivers is a direct reward system offering
immediate discounts at the bars, restaurants and shops on board all vessels.

For more information, please contact us at tel.:+30 210 89 19 010, e-mail: seasmilesfdattica-group.com or contact the Recep-
tion Desk on board all vessels.
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NMPOrPAMMA ETAIPIKHZ KOINONIKHZ EYOYNHZ

To npoypappa Kowwvikng EuBivng tng Blue Star Ferries, 1o onoio kat TitAogopeitat «Me npoopiopd Ecac», avadelkvuel Tnv
guatcOnTonoinon TNG €Talpeiag Kat avravakAd Tov avOpwMoKEVIPLKO TNG XAPAKTNPA anévavil OTLG TOMLKEG KOWWVIEG, HE TNV
npowONoN EVEPYELWV PE EKMALOEUTLKO, PUXAYWYLKO KAl MOALTLOTIKO XApaKTNpad, NoAU € NEPLOGOTEPO, OTAV OL TEALKOL AMOJEKTEG

€ival Ta nawdid Kat n veoAaia.

CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY PROGRAM

In response to the increasing importance of corporate awareness of the needs of society, Blue Star Ferries for several years now
promotes activities and applies policies, which meet such demands, reflecting at the same time the “anthropocentric” character

of the company and it’s values.

LA B RS

bluestarferries.com

Mpoypappa HAaonpootaoiag 2008 « 2010 - 2012

Me 00ny6 Tov NALo Kat NPoopLopd TOUG KATOLKOUG ULKPWV KAl anopjaKPUGHEVWY
VNOlWV TnG xwpag pag, n Blue Star Ferries Eekivnoe 1o 2008 10 TA&idL TNG
«HMonpooTaciag» npog tnv Apopyd, Tnv Tno, Tn Nicupo kat Tnv AcTundaAata Kat
ouvéxtoe 1o 2010 ota vnola Aovouoa, IxowvoUaa, Kougovnol kat HpakAewa, pe
OTOX0 TNV EVNUEPWON TWV TOMLKWV KOWWVLAOV yld Tov Kivduvo and Ttnv
napateTapgévn €kBean oTov NALO.

H Blue Star Ferries o€ cuvepyaaia pe Tov Opyaviapo NMpoAnyng kat AVTLHET®NLONG
MeAaviopatog «MeAdunoug» Kal HE TOUG aypoTLKOUG ylLaTpoUG TWV VNOL®Y,
dlopydvwoe dwpeav eEeTATELG yla deppaTikoUg oniloug Kat peAAvwpa o€ nadld
Kal EVANLKEG, KABWE KAl EVNUEPWTLKEG OULALEG HE GTOXO vd NANPOPOPNTEL TOUG
VNOLWTEG Nou anoAapBavouv Tov eEAANVIKO NALO OXETLKA HE TNV EMLKLVOUVOTNTA TNG
naparteTapévng €KOEONG 0€ AUTOV Kat TOUG TPOMoug NpoANYNG.

To Mdtuo kat loUvio Tou 2011, To Ta&idt Tng «HAlonpooTaciag» npayparonotnBnke
otnv Martpo kat tn Aépo, 6nou e§etdoTnkav 240 daropa oto npwTo vnai kKat 350 aTo
OeUTEPO. IXETIKA EVNUEPWTLKA €viuna dlavepndnkav oTa KEVTPLKA Kal ALMEVLKA
NPAKTopEid TNG ETALPELAG KaL 0Ta NAoia ypapup®V e0wTEPLKOU Tng Attica Group
Ka@" 6An Tn SLapKeLa Tou KaAokatploU.

To enopevo Ta&idt Tng «HAonpooTaciag» Ba npayuatonownBei ota vnowd ‘lo kat
Zavtopivn Tov louvio Tou 2012.

Sun Protection Program 2008 « 2010 - 2012

Having as "destination” the inhabitants of small and remote Greek islands and the sun
as a “guide”, Blue Star Ferries , realized for the first time in 2008 the program “Sun
Protection” at Amorgos, Tilos, Nissyros and Astypalaia, as well as in 2010 at Donoussa,
Schinoussa, Koufonissi and Iraklia.

Blue Star Ferries in cooperation with the Non-Profit Organization “Melampous” which is
responsible for the Prevention and Treatment of the melanoma, executed with the
islands’ practice doctors free medical exams on skin moles and spots to the islanders
and performed educational lectures to children and adults to inform them about the
negative consequences of the sun radiation and how to protect from it.

In May and June 2011 the “Sun Protection” program sailed to the islands of Patmos and
Leros. In Patmos 240 islanders were examined while 350 were examined in Leros.
Relative printed material was distributed on board the vessels of Blue Star Ferries, as
wellasin all port agencies into the islands where the company’s vessels travel. The next
trip of the “Sun Protection” program will be held in los and Santorini in June 2012.



Me npooplopo Tnv napadoon...

H Blue Star Ferries, péAog Tng Attica Group, n onoia npayparonotei dpopoAdyta ata vnold Tou Alyaiou Kat £pXETAL O€ ENAPN PE TOV
napakTio NAoUTO TOUG, 604G yVwpigel p€oa anod Tnv enionpn wotooeAida Tng www.bluestarferries.gr pia oglpd and enayyéApara kat
TEXVEG MOU AVTIPETWNIZOUV 0Ao€va Kal EVTovaTEPa ToV Kivduvo agaviapoU. Mia npoonabeta n onoia anookonei oTnv avaBiwan Kat
GUVTNPNON QUTAV TWV ENAayyeEARaTwy, 6Tnv avadet§n Tou poAou TnG TOMLKNG KOWvwviag Kat 6Tn SLlaTAPNGN KAl npooTacia tng eBVIKAG
pag kKAnpovoptdg.

Méoa ano6 npoownikéG papTupileg Kal a@nyncelg avadelkvuovTal enayyeApaTtieg anod Ta vnold tou Ayaiou nalatétepng aAAd kat
VEOTEPNG YEVLAG, OL onoiol PE TO {60 HEPAKL, XPNGLUOMOLMVTAG UALKA KAl TEXVIKEG TwV TONWYV Toug dlatnpoulv eni xpovia gwvrava
auTd Ta enayy€Apara Kat KAAUNTOUV TNV avaykn Tng NoLoTNTAG.

KataokeuaoTég avepopulwy, KapaBopapaykoi, owvornoloi, HEALGGOUPYOL, 0pyavonaikTeg Kat upavipeg pnepdevovrat y\ukd, o kabévag pe
Tn 6LKN TOU LOTOPid, HETAPEPOVTAG XPWHATA KAl HUpwILEG Tou Alyaiou oTo dtadikTuo.

H ouykekplpévn woToceAida avavemveral Kat eEEAGOETAL TAKTLKA EVIOXUOVTAG TNV MOATLOTIKN napadocon Tng vnolwTikng EAAGdag.

Ba eival peydAn xapa yla EPAG va ENKOWVWVNOETE PE TNV ETALPiA, WOTE va npoBaAloupe Tn S0UAELd, TOV KOMO Kal Tov TOGMo oag.

Tradition as our destination...

Blue Star Ferries, a member of Attica Group, operating at the Aegean Sea and witnessing firsthand the natural beauty and
richness of the islands, introduces through its official website www.bluestarferries.gr a series of occupations and arts that are
continuously facing the danger of extinction. This program aims at reviving and preserving these occupations, promoting the
role of local societies whilst sustaining and protecting our national heritage.

Personal testimonials and narrations highlight professionals, from older and more recent generations, living at the islands of the
Aegean that continue with the same devotion to preserve and keep alive those occupations using local materials and techniques.

Windmill manufacturers, boat carpenters, wine makers, beekeepers, traditional musicians and weavers are nicely mixed up,
each one with his own story to convey the colour and the smell of the Aegean Sea to the Internet.

The website will be updated on a regular basis enhancing its content and thus reinforcing the cultural tradition of insular
Greece.



IS TN Ayovn Mpapun Movipn 2007 - 2012

To npoypappa “Ayovn Mpappn Fovipn” npaypatonoleitat QEToG yla 6n oUVEXN Xpovid and Tn pn KepdooKontkn eTatpeia Aladpaon
Kal aneuBuveTal KUpiwg o€ nawdid kat yeyaloug, nepthapBavovrtag eKGNAMOELG EKNALGEUTIKOU Kal NOALTLOTLKOU XapakThipa, e €va
€UPU Npoypappa dpdoewv oTa Plkpd vnold Twv KukAddwv Kat Twv AwdeKavaowy Katd Th SLAPKELD TOU XELPWVA.

Mw ouykekptpéva, yia 1o 2012 1o npoypappa “Ayovn Tpappn Fovipn” ta§delel ota vnold: Avrinapo, HpakAeid, XaAkn,
Onpaata.

To npéypaypa NOALTIOTIKAG ENHOPPWCNG
TWV VNOLWV EXEL WG EENG:

¢ Epyaotnpla: Unpdwto, EAAnvikoi MNapadooiakoi Xopoi, Comics,
Xetwponointo Kéopnpa, Yoga kat ZUyxpovog Xopog.

e Tuvaulieg (pe Tnv Kpatikn Opxnotpa ABnvav).

» Beatpkég Mapaotaoelg (and Tnv EBvikn Auptkn Zknvn).

['VopigovTtag TIg SUCKOALEG MOU AVTIPHETWNIZOUV OL VNOLMTEG Kal LdLaiTepa Ta PLKPOTEPA VNOLA KATd Tn dLAPKELD TOU XELUMVA KAl PE
Baowkn @hocoia 6TL «Ta mMAoia dévouv ota Awpavia Kat n Blue Star Ferries dévetat pe Toug T6MOUG», GTNPLZOUPE aQUTh TNV
npoondabela wg xopnyodg, waTe To Npdypappa «Ayovn Mpappn Fovipn» va kaBlepwOei, va cuvexioel va xapigel OHOPYPEG OTLYUEG OTNV
KaBnpepwvoTNTa TWV VNOLWTWV KAl va dLleupUVEL TOUG 0pigoVTEG 0Ta PIKPa nawdid, To pEAAov KaBe Tonou.

. TN Agoni Grammi Gonimi 2007 - 2012

The program “Agoni Grammi Gonimi” is organized for the 6th consecutive year by the non-profit cultural organization
“Diadrasi”. Children and adults participate in cultural and educational events that include a wide range of activities on the
smaller islands of the Cyclades and the Dodecanese during the winter months.

More specifically, for 2012 “ Agoni Grammi Gonimi” travels
to the islands of Antiparos, Iraklia, Chalki, Thirasia.

The cultural program includes the following activities:

e Workshops: Mosaic, Greek Traditional Dances, Comics, Handmade
Jewellery, Yoga and Modern Dance.

« Concerts (by the National Athens Orchestra).

e Theatrical Performances (by the National Opera of Greece)

Having aknowledged the daily difficulties the residents of the smaller islands
are facing during the winter, the company decided to support this specific
cause. Our goal has been for the program to be well-established and to
continue to enrich the daily lifes of the children and adults who habitat our
islands.

bluestarferries.com



|V Vov 19':.':- i, I Ta nAoia Tou Opidou Attica Group Ta§Léctouv
e oTo Awyaio pagzi pe Ta Balacconoulwa !

Ita nAaiola evepyelwv euatcOnTtonoinong Kat evNpEPWONG Tou Kovou ya neptBaAlovTika B€parta, o OptAog Attica Group nou pe Ta
nloia Twv eTaipelwv Tou Blue Star Ferries kat Superfast Ferries ta§idetel ato Awyaio, otnpigel 1o Mpoypappa LIFE yua Ta
B8alacoonouAia Tng EAAnvikng OpviBoloyikng ETatpeiag, 1o onoio uAonoteitat kata Tn nepiodo 2009-2012 o 17 Baldooleg Kat
VNOLWTLKEG NePLoxEG TnG EAAGSaG.

Maparnpnoare OalacconoUAila oTo TaidL oag;

Itn Peoeyov Twv nAoiwv Tou Opidou undpxel dlaB€atpo evnUEPWTIKO UALKO yia To entBaTikO Kowvo OXETIKA Pe Ta BaAacconouAa,
TLG OpAceLg Tou [poypApPaTOG KAl Th GNPAVTIKOTNTA TOU VNOLWTLKOU Kat BaAdoolou xwpou Tou Atyaiou.

Ta&devovrag oTo apxtnéAayog pagi pe Ta 6alacconouAia, ot enBarteg Twv nAoiwv Tou OpiAou £xouv Tnv gukatlpia va napatnpnoouv
Katad Tn dudpkela Tng dLadpopng Tou nAoiou dtapopa €idn Balacconoull@yv. XpnotponolwvTtag 1o UAAGSLO napatnpnong , oL
enwBaTteg pnopoulv va avayvwpicouv Ta BalacconoUAla, aAld Kat va cupBaAAlouy ot idlol oTnv Kataypagn Tou NANBUCHoU Toug oTNV
EANGSa cupnAnpivovTag Kat agnvovtag Tnv ELOLKN GOPHa KATaypa@ng oTn pEGEYLOV TOU NAOLOU N KATAXWPWVTAG TLG NAPATNPACELG
Toug oTnV LoToosAida: www.ornithologiki.gr/seabirds.

AwoTe pla Eexwplotn vota oto Tagidl cag napatnpavrag Ta BahaccgonoUula kat cupBaAAlovrag evepyd GTNV KaTAypapn Tou
nAnBuopoU Toug oTa eAAnVLKa apxineAdayn!

«photo: Apxeio OpviBoloyikng ETatpeiag» «photo: Apng XptoTidng» «photo: Apxeio OpviBoAoyikng ETatpeiag»

. I The Attica Group vessels sail in the Aegean
Sea with seabirds!

Attica Group, with vessels of the companies Blue Star Ferries and Superfast Ferries which travel all over the Aegean Sea, takes
initiative to sensitize and inform people on environmental issues by supporting the Seabird LIFE Project implemented by the
Hellenic Ornithological Society, during 2009-2012.

Have you observed any seabirds on your trip?
Passengers can find available on board at the Reception Desk of all Attica Group’s vessels informative leaflet about the Seabirds,
the actions of the Project as well as the significance of the Sea and the islands of the Aegeon.

While travelling along with the Seabirds in the Archipelago, passengers of the Attica Group’s vessels have the opportunity to
observe during the sail various species of seabirds. By using the special leaflet-guide, passengers can recognize the seabirds
and participate into the census of seabird population in Greece by filling out the special form at the Reception Desk or giving their
comments on the web site: www.ornithologiki.gr/seabirds.

Give a special touch to you trip by observing the Seabirds and participating actively to the census of their population living in the
Greek Archipelagos!



T “Aeopoi Aipatog” 2009 - 2012

0 'Opthog Attica Group, NLoTéG 0Th JECHEUGNH TOU YLA KOWVWVLKN NPOGPopd npog
Tov dvBpwno, eykawviace 10 2009 10 Be0pd TNG €6€lovTIKNG alpodociag Twv
epyagopévwv Tou Opilou pe atéxo Tn dnptoupyia Tpanegag AipaTtog.

H evépyela pe Titho «Agopoi AipaTog» €xeL oKono:

¢ Na npoo@épel aipa, o€ NEPINTWON AVAYKNG, OTOUG KATOIKOUG TWV AMOUAKPUCHEVWV

SRALEE S (LT o T e vnowwv nou e§unnpeTei n eTalpeia o1ig KukAddeg kat Ta Awdekavnaa.
e i e ek P AP 0T St

¢ Na npoo@Epel aipa, o€ NEPINTWON avaykng, 6Toug epyagopevoug Tou OpiAou Kat
TWV MPOCMMWY TOU GUYYEVIKOU Toug nEpLBAAAovToG.

¢ Na npoaxBouv ol évvoleg Kat ot aieg Tng eBeAOVTIKNG alpodooiag Kat va evioxuBei
TO NveUHa aAnAeyyUNG TV EPYAgoPEVWY 0TA ypadPeia, aTa NAoia, aTa Npakropeia
Kal oTa vnola.

Epyagopevol otnv Enpd, NANPWHATA KAl GUVEPYATEG GUHHETEXAV OTLG «OPYAVWHEVEG
npépeg atgodooiag», oL onoieg nmpaypartonotnBnkav ota ypageia Tou Opilou o€
ouvepyaoia e To THAKa awgodoaiag Tou MevikoU Noookopegiou ABnvav “T. Fevvnpatag™.

To npoypappa «Agopoi Aipatog» Eekivnae To ZentéuBpLo Tou 2009 Kat enavaAngOnke
10 Mdptio kat Tov OkT®@BpLlo Tou 2010 KaBwg Kat Tov Anpilo Tou 2011. Eivat éva
npoypappa 1o onoio €xeL oXeOLACTEL e TETOLOV TPOMO WOTE VA EXEL CUVEXELD KaL va
yivel Beopog yua Tnv Attica Group. Ot endpeveg nuépeg Alpodooiag Tou Opidou, Ba
npaypartononBouv QETOG yla TETAPTN CUVEXOHEVN XpovLd oTLG 14 kat 23 Mdiou 2012.

“Blood Bonds” 2009-2012

Attica Group, in line with its social awareness campaign, is inaugurating the institution of voluntary blood donation for Group employees
in order to create a Blood Bank.

“Blood Bonds”, the action we’re undertaking, aims at:

¢ Providing blood - when necessary - to the inhabitants of the remote Cyclades and Dodecanese islands that the company serves.

¢ Providing blood - when necessary - to Group employees and their families.

¢ Promoting the notion and principles of voluntary blood donation and strengthening the spirit of solidarity among employees at
the offices, vessels, agencies and the islands.

Office employees, crew and collaborators participated in the “standard blood donation days” which were held at the offices of the

Group with the collaboration of the blood transfusion department of the “G. Gennimatas” General Hospital of Athens.

The “Blood Bonds” program commenced in September 2009, and was repeated in March and October 2010, as well as in April

2001. The said program is designed to be continued in the future and to become an “institution” within Attica Group.

The next blood donation will be held for the fourth consecutive year on 14 and 23 May 2012. z
— )

SScpoé odpo;toi

bluestarferries.com



0 'OpwAog Attica Group Bpiokerat 6inAa
oTouG enBareg pe Takxapwdn AwaBnTn

0 'Optlog Attica Group oe ouvepyacia pe Tnv EAAnvikn Opoonovoia
AwaBntn kat To Noookopeio Maidwv MHTEPA Tou Opihou MIG, pe
nAnpn cuvaicOnon Tou au§npévou KovwVLKoU Toug poOAou Kat £€xovTag
navrote wg yvpova Tov AvBpwno Kat TiG avaykeg Tou, Evwaoav yla
npwTN Qopd TLG GUVALELG TOUG HE GKOMO TNV AVTIHETWNLON EKTAKTWV
nepLoTaTik@y enBatwv pe Zakxap®dn AwaBnTn.

Tov looMo Tou 2011, TO €pnNEPO LATPOVOONAEUTIKO MPOCWNIKO TOU
Noookopeiou Maidwv MHTEPA Ttou Opilou YTEIA, npaypatonoince
EVNHEPWOELG/EKNALSEVOELG TV NANPWHATWY Twv nAoiwv Tng Blue Star
Ferries (Blue Star 1, Blue Star 2, Away6pag kat Blue Star Ithaki) nou
OpacTnplonolouvTal oTig ypappég Awdekavinoou kat KukAadwv Kat oTo
«Superfast Xll» nou npaypatonotei SpopoAdyla anoéd [ewpaid npog
HpakAgto KpnTng. Ot evnpepmosig/eknatdeloeLg agopouv To Zakxapmadn
AwBntn, T OUPNTOMPATA MOU  MAPOUCLAZOVTAL OE  NePLNTWON
UMOYAUKALUiag Kat TOuG TPOMOUG QVTLHETWMLONG TNG. LTNV €VNUEPWON
olavepnBnke €viuno UMKO, eva napdMnAa €ywe enidel€n xpnong
HETPNTA ZAKXAPOU OTOUG NAPEUPLOKOHEVOUG.

Ito TéAog TnG eknaideuang, napaddBbnkav oToug YNApxoug, HETPNTEG
Lakxdpou YE TAWVieg yLd TNV AVTLHETMMNLON TUXOV MEPLOTATIK®YV. LTOXOG
Tou Opilou gival va npaypartonotnBoulv n evnpépwan Kat n eknaideuan
TWV MANPWHATWV KAl oTa unoAowna nAoia Tou OTOAOU Mou
0pacTnPLONOLOUVTAL OTLG YPAUHEG ECWTEPLKOU KAl EEWTEPLKOU.

H idwa evnpépwon npaypartonotn®nke oTig apxég MeBpouapiou 2012

Kal oTa KeVTpLKa ypageia Tng Attica Group yia Toug gpyagopevoug
Attica Group supports

Enpag.
passengers with diabetes

Attica Group, the Hellenic Diabetes Association and Mitera Children’s hospital of EAOAI

MIG Group, being fully aware of their significant social role, and always acting on EAAHNIKH
behalf of people and their needs, have joined forces for the first time in order to OMOXMNONAIA
deal with emergencies involving diabetic passengers. rNA TON AIABHTH

In July 2011, the experienced health professionals of Mitera Children’s hospital,
of HYGEIA Group, took up the briefing / training of the crew of Blue Star Ferries Member Of
ships (Blue Star 1, Blue Star 2, Diagoras and Blue Star Ithaki), active in the
Dodecanese and Cyclades routes, and “Superfast XII”, which serves the route
from Piraeus to Herakleion, Crete. The briefings / trainings regard diabetes, the
symptoms present in case of hypoglycemia and the ways to treat it.

During the briefing, printed material was handed out and there was also a
demonstration to those present of how to use a glucometer. At the end of the
training, the First Lieutenants were given glucometers with strips, in order to be
ready should such cases arise. The Group’s aim is to provide information and
training to the crew and the rest of the fleet’s ships that serve routes in Greece

and abroad. International

The same briefing was also carried out in the beginning of February 2012 at Dlabet.es
Attica Group’s main offices for the land crew. Federation




N MepiBaiiov

0 Opthog Attica divel olaitepn Baputnta oe neplBalloviikd B€pata Kal WG €K ToUTOU €XEL apoolwBel oTnv MpooTacia Tou
neplBAAAovVToG avayvwpizovrag TG NTuxEG - B€pata Tou neptBAAAovVTOG Mou eVOEXETAL va eNnpeacTolV anod Tn AeLToupyia Tng.
OveTatpeieg Tou Opilou a§loAoyoUv eTnoiwg autd Ta neptBaAlovTika B€paTa Kat EMLXELPOUV va EAAXLGTONOLAGOUY TNV ENLOPACH TOUG
oto neptBallov. H nepiBaAhovTikn cuveidnon Tou Opilou gival appnkTa cuvoedEPEVN PE TNV APOGILWGCN TOU VA NPOCPEPEL UYNAOU
€MNESOU UNNPEGiEG MPOG LKavonoinon Twv entBartwy Tou.

AIAXEIPIZH-ANAKYKAOZH XAPTIOY. Xpnowonotouvrat €kTunwTteég SnAng owng (peiwon noodtntag xaptiov) kat 100%
avaKUKAwPEVO XapTi 0Ta KEVTPLKG ypageia Tou Opidou. Eniong, 6Ao To dxpnoTo xapTi npowOeitat npog avakUKAwaGn PHEGW TOU PN
KepOOOKOMIKOU popéa «KAipaka», oTnpigovrag napdAAnAa 1o KOWWPEAEG £pY0 TOU GUYKEKPLUEVOU PopEa.

" «AOHI» ANAKYKAOZIH MIATAPION. O 'Opwtlog, oe ouvepyacia PE TOV UN KEPOOOKOMLKO Opyaviopo
«Apng», epappodgel npdéypappa avakUKAwong pnartaplwv. Exouv tonmoBernBei kadol avakUKAwong
XPNOLUOMOLNPEVWY PNATAPLAV 0T ypageia Kal Ta nAoia Tou OpiAou, oL onoiot Kat déxovTat 0Aa Ta €id6n
pnataplov péxpt 1500 ypappdpla, eite autég eivat npwroyevei (plag xpnong) eite deutepoyeveig
(enava@opTizopeveg), xwpig va naizel polo To 180G TNG CUGKEUAG anod Tnv onoia npoépxovral (Kwnta
TNAEQwVa, BIVTEOKAPEPEG, NAEKTPOVLKOL UNOAOYLOTEG).

ANAKYKAQZH XPHZIMOMNOIHMENON MEAANION. Népav and tnv e€olkovopNon €VEPYELAG KAl NPAOTWV
UAwv, 0 ‘OptAog, e auTh TOU TNV EVEPYELD, CUVOUAZEL TNV NPOOTAGia Tou NEPLBAANOVTOG HE TNV KOWVWVLKN
npoogopd oTnv nNpagn. I1o npoypappa avakUKAWGNG XPNOLUONOLNPUEVWY PHEAAVLAV, TO XPNHATIKO M0GO
MoU CUYKEVTPWVETAL WG ENLOTPOPN avrapolBng dev napapével yia Wia xpnon, aA\a npoo@épeTtatl Kabe
£€10G 0€ PLAaVOpwnkoUG cUAAOYOUG Kal LdpupaTa.

ANAKYKAOZH AAAION THIFANIZMATOZL. Ta xpnotponotnpéva TnyavéAata and TiG KOUZiveg Twv nAoiwy,
npowBouvrtalL o e§oucLodoTNPEVO QopEa yLa TNV napaywyn Blokauaipou.

AIAXEIPIZH NEPOY & ENEPTEIAX LTA NMAOIA TOY OMIAOY.

1. To peyaAuTepo HEPOG TOU VEPOU MOU XpNGLUONoLoUV Ta nAoia npogpxetal anod apaidtwon Tou BaAdcolou vepou HETw ELOIKMY BpaoThpwy.
2. XpnowgonotoUpe AapnThpeg e0LKOVOUNONG EVEPYELOG NAvVTOU oTa nAoia pag (ekTog and Ta gaTa acpaleiag).

3. Méow Tng BeppdTNTag TwV Kauoagpiwv Twv Kupiwv Mnxavav kat katdAAnAwv diatagewv, Beppaivetal o aépag Twv KOvOXpnoTwyv
XWPWV KAl TO ZEGTO VEPO UYLELVNG.

EYAIZOHTOMOIHZH ENIBATAQN.

1. EKTun®Onkav o€ avaKUKAWHEVO XapTi oL ELOLKEG EVNHEPWTLKEG KAPTEG, OL omoieg dLavépovTal o€ 6AoUG Toug eNLBATEG pag, e oKono
TNV euatcBnTtonoinon Toug oTo peigov npdBAnpa Tng KAtpatikng AAaynG. ZUyKEKPLUEVA, NEPLEIXAV CUUBOUAEG KALHATIKA QLALK®V
NPAKTLK®WYV, TOG0 yla To Ta&idL Toug pe Ta NAoia pag, 660 Kat yia Tnv KaBnpepwvoTnTa TOUuG.

2. TonoBeTABNKE ohpavon o€ OAEG TG KAPMIVEG, N onoia NPoTpEmNEL Toug eNBATEG va KAEivouV Ta (PWTA KAl va PNV KATavaA®vouv
dokona vepo.

MPOLTAZIA TQON AKTQN.

1. 0 'Optlog ouvexigel TRV NpoanaBeLd Tou yLa EVEPYN GUUHETOXN OTO TEPAOTLO BEpa Twv KaBapwv akT@wv. TunwBnKav TacdkLa akTng
Ta onoia dtavepnBnkav dwpeav HECW TWV KEVTPLKAOV NpakTopeiwv Tou OpiAou, Twv nAoiwv pag Kat Tou neplodikol Traveler’s Icons
oTa TEUXN TOU KaAoKatpLoU.

2. AopyavwBnkav nuepideg kaBaplopou TV GKT@OV 0TA VNold nou Ta§ldevouv Ta nAoia pHag PHE TNV CUPHETOXA MPOCWMLKOU TOU
Opilou, €BelovT@V Kal NALOLAV TWV TOMLKGOV KOWVWVLHOV.

H Blue Star Ferries eivat evepyd péhog tng HELMEPA, Tng EAAnvVikiG ‘Evwaong lNpooTaciag Baldoaiou MepitBaAlovrog, piag pn
KEPJOOKOMLKNAG, PN KUBEPVNTLKNG 0pYAvVmONG, HE 0TOX0 TNV KAAALEPYELd MEPLBAAAOVTOAOYLKNG GUVELONONG KaL OKENTIKOU acpaloug
Aewroupyiag oTov KAGS0 TnG vauTiAiag, HEow TnG NANPoPOpPNONG, SLAPNULONG, EVNUEPWONG KAl ONHOGCLOTNTAG.

H QPA THX N'HZ 2012

H Attica Group ouppeteixe ywa 1n @opa 1o Maptio Tou 2012 otn Siebvn npwtoBoulia Tng WWF «QPA THX T'HZ». O 'OptAog é0Bnoe
TA/PWTA TWV YpaPeiwv Tou aThv Aew@opo XuyypoU 123-125 kat TopBd 3 kaLTa pmTA EEWTEPLKOV XWPWV TwV NAoiwv nou Bpiokovrav
oTo Awpavt Tou Metpad To ZaBBato 31 Maprtiou kat dpa 20.30 pe diapkela anod pia wpa £wg Kat To Npwi Tng Asutépag (6nou autd
ntav duvaté) oTéAlvovrag €va nxnpd pnvupa alstodoiag yia Ty avaykn npootaciag Tou nEpLBAAAovTog,.

EmunAgov 0 'OptAog NpoETpeye 6AOUG TOUG EPYaZOUEVOUG O NAoia Kat Enpa KaBwg, TOUG CUVEPYATEG TOU AAAA Kal To EMLBATLKA KOLVO
Héoa and Tnv LoTOGEALGO TOU va aTnpi§ouyv Kat ot idLotL Tn dpaan oTo ONLTL TOUG.

bluestarferries.com



Environment

Attica Group places particular importance on environmental issues; therefore, it

is committed to environmental protection in acknowledging the impact that its business B
operation may have on certain environmental aspects. The Group companies evaluate “k
annually such environmental issues and seek to minimize their impact on the environment.
The Group's environmental awareness cannot be viewed separately from our commitment
to offer high quality services to the satisfaction of our passengers.

PAPER MANAGEMENT - RECYCLING. Use of double-sided printers (resulting in reduction of
the amount of paper consumption) and 100% recycled paper at the headquarters of the Group.
Moreover, all waste paper is forwarded for recycling via the non-profit entity «Klimaka», thus
supporting the charitable work of the organization. c>
/)

' &
BATTERY RECYCLING. Our Group, in cooperation with the non-profit organization «Afis», imple- /77q1'e C\\d(\
ments its program for battery recycling. Recycling bins for all types of used batteries have been placed
in all offices and on board all of the Group's ships; they are suitable for the collection of all types of used batteries up to
1500 grams, whether primary (one use) or secondary (rechargeable), regardless of the type of the appliance such batteries come
from (e.g., mobile phones, camcorders, computers, etc).

INK WASTE RECYCLING. In addition to saving energy and raw materials, ink waste recycling allows the Group to combines
environmental protection and social responsibility. In our ink waste-recycling program, the amount of money collected as reward
is not being retained, but offered each year to charitable associations and foundations.

COOKING OIL RECYCLING. The used cooking oil from the ships’ galleys is forwarded to an authorized utility for the production of biofuel.

WATER & ENERGY MANAGEMENT ONBOARD.

1. Most of the water used from our ships comes from desalination of sea water through special boilers.

2. We use energy saving bulbs everywhere in our vessels (with the exception of security lights).

3. With the heat produced by the exhaust gas of the main engines, and with the help of the proper installations, we have warm air
for the public areas and hot water for all hygienic uses.

PASSENGERS AWARENESS.

1. A printed flier is being distributed to all our passengers, with a view to raise their awareness regarding the major problem of
climate change. It contains advice on climate-friendly practices both for their time on board and for their life ashore.

2. Signs have been placed in all the cabins, encouraging passengers to turn the lights off when they are not occupying the cabin
and to avoid the unnecessary consumption of water.

COASTAL PROTECTION.

1.The Group continues its efforts regarding the active support of the major issue of clean coasts. Our Group created individual
recyclable ashtrays for the beach, which were distributed free of charge through the central agencies of the Group, our ships, and
via the magazine Traveler's Icons, included as an offer in its summer issues.

2.The Group held one day coast-cleaning campaigns on islands where our ships call, with the participation of our Group staff,
volunteers and children from local communities.

Superfast Ferries and Blue Star Ferries are active members

of the HELMEPA (Hellenic Marine Environment Protection Water is life! Light is ehergy!
Association), a non-profit, non-governmental association, s/

. . . \
the purpose of which is the development of ecological A ',

awareness and the establishment of the “safe operation”
culture within the shipping sector, with the help of publicity,
advertisement and information. Do not let water run unnecessarily. Turn the lights off on your way out.

Thank you Thank you

BLUE STAR FERRIES CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY PROGRAM BLUE STAR FERRIES CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY PROGRAM

EARTH HOUR 2012

Attica Group participated for the first time in March 2012 on the initiative of the International WWF “EARTH HOUR 2012". The Group
switched off the lights of its offices on 123-125, Av. Syngrou & 3, Torva Str., as well as the exterior lights of its vessels at the port of
Piraeus on Saturday, March 31 at 20.30, with a duration of one hours until Monday morning (where possible) by sending a strong
message of optimism about the need for environmental protection.

In-addition, the Group urged all working people on board its vessels and ashore, as well as colleagues and passengers to support
through its website the above action at home.



H ETaipetla pacg

H Blue Star Ferries, évag ocUyxpovog Kat noAuteAng 6T6A0G, aag TagL-
6eveL otnv EAAGSa Tou 2011, npoo@EpovTag oag 1o Mo OGHOPPO Kat
anoAauaTiko Tagidt. Edm, n unguBuvoTnTa Kat n a§loniaTtia cuvavrouv
TNV dveon Kal TNV KOUWOTNTa, yla va 6ag NpooPEPOUV avenavalnnreg
TaSLOLWTLIKEG EPNELPLEG.

H BpdaBeuon Tng wg Superbrand 2005 otnv Katnyopia «TOupLOTIKEG
Ynnpeoieg», n avadet§n 1ng wg « H KaAUtepn NauTiiakn Etatpeia 1ng
xpovidc» yta 1o 2005 kat 2006 ané Toug avayvwoTeG TOU MEPLOSLKOU
Voyager, n BpaBeuon 1ng w¢ «H kaAUtepn eTatpeia yla Tnv enBatnyd
vauTtAia» 1o 2006 kat 1o 2011 ano Tn Lloyd’s List, n BpaBeuon tng and
TOUG avayvwaoTeg Tou neplodikou Condé Nast Traveller wg «H dnpogt-
AéaTtepn akTonAolkn eTatpeia» yia 1o 2010, kaBwG Kal n avadel§n Tng
pe 1o BpaBeio «Xpuong ®nung 2011» otnv Katnyopia «AKTONAOIKEG
Eraipeieg» ano to “Reputation Management Institute”, anodstkviouv
TNV KaBnpepvn avayvaplan Tou €pyou Tng Blue Star Ferries nou eivat
n £€KQPACN TNG LKAVONOINGNG TWV NEAATAV TNG.

H Blue Star Ferries npaypatonotei dpopoAdyta oTig KukAadeg kat Ta
Awdekdvnoa, NpocPépoviag cUYXPOVEG, UPNAOU ENLNMESOU HETAPOPLKEG
unnpeoieg atnv EAAGSa.

H Attica Group dpacTnplonoteitat oTnv entBatnyo6 vauTihia HEOwW TwV
BuyaTpik@v TnG Tatpelwyv, Blue Star Ferries kat Superfast Ferries, n
onoia Ta§devel peta§u EANadag-Italiag pe €éva oToAo 4 unepolyxpo-
vV eNBaTNy®V-0Xnpataywywv nAoiwv.

H Attica Group avakoivwoe oTig 25 louviou 2009 Tnv unoypagn cup-
pwviag ywa Tn vaunnynon dUo unepouyxpovwv entBarny®v-oxnua

Taywy®v nloiwv pe Ta vaunnyeia Daewoo Shipbuilding and Marine
Engineering Co. [DSME) Tng Kopéag.

To npwTo and ta 2 nAoia Blue Star Delos éxeL dpopoAoynBei anod Tig 20
NoepBpiou 2011 otn ypappn twv Kukhadwv (Mapo - Nago - lo -
Lavropivn). MapaA\n)a, ouvexigovral Kat oL epyacieg Tou 20u nAoiou
Blue Star Patmos ota vaunnyeia DSME 1ng N. Kop€ag. To véo nloio
npoypappatizeTal va givat £€Totpo Kat va dpopgoAoynBei atig EAANVIKEG
AkTonAoikég Mpappég o 2012,

—_——
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GREEK SHIPPING AWARDS 2006

bluestarferries.com

Our Company

Blue Star Ferries, with its modern and elegant fleet, takes you to
Greece and the Greek Islands, offering you a comfortable and
enjoyable trip. Responsibility and reliability meet comfort and
elegance, ensuring an unforgettable travel experience.

Blue Star Ferries won the Superbrand 2005 award in the Tourism Services cat-
egory and was voted “The Best Shipping Company in Greece” for 2006 for
the second consecutive year by the readers of Voyager magazine. Blue Star
Ferries also won the “Passenger of the Year 2006 and 2011 award by
Lloyd’s List, the prize of the “Most popular carrier on domestic routes” by
the readers of Condé Nast Traveller Magazine, as well as the award
“Famous Brands 2011” from the “Reputation Management Institute” in
the category “Greek Shipping Companies”. These awards testify to the
continuous recognition of the high level quality services we offer, from
the strictest of judges, our customers.

Blue Star Ferries operates in the route of Cyclades and Dodecanese
by offering modern, high quality transportation services in Greece.

Attica Group is active in passenger shipping through its subsidiaries
Blue Star Ferries and Superfast Ferries which operates between
Greece and ltaly with a fleet of 4 ultra-modern car-passenger ferries.

Attica Group S.A. announced on 25th June 2009 the signing of shipbuilding
contracts with Daewoo Shipbuilding and Marine Engineering Co.
(DSME), Korea, for the building of two monohull-type, fast car-passenger
ferries. The new ultra-modern Blue Star Delos has been operating in the
Cyclades route (Paros - Naxos - los - Santorini) since November 20,
2011. In parallel, construction works for the second vessel Blue Star Pat-
mos continue as planned in the shipyards of DSME in South Korea.
The new vessel is scheduled to be delivered and ready to operate in the
Greek Domestic Lines in the year 2012.

E
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O oT0AOC QG

H Blue Star Ferries, ané to 2000 £w¢ onpepa, napélaBe Kat dpopoAdynoe
€€ oAokaivoupyla nhoia, Ta Blue Star 1, Blue Star 2, Blue Star Ithaki,
Blue Star Paros, Blue Star Naxos kat Blue Star Delos.

H Blue Star Ferries dpaatnplonoteitat o1l EAANVIKEG OAKTOMAOLKEG
YPAMPHEG WG aKoAOUBwG:

e Nepatag-Awdekavnoa (Kwg, Podog kat Martpog, Aépog, Kalupvog,
Aotundaiaia, Nioupog, Thhog, Astyoi, Zoun, KaoteAAopLzo)
pe Ta Blue Star 1, Blue Star 2 kat Atayoépag.

¢ Melpatag-Xupog-Tnvog-Mukovog pe Ta Blue Star Ithaki
n Blue Star Naxos.

e Nelpatdag-Napog-Nagog-Lavropivn kat ZUpog-log-Apopyog-
HpakAela-Ixowvouoa-Kougpovhol-Aovouoa, aAld kat AcTundAata
pe Ta Blue Star Delos kat Blue Star Paros / Blue Star Naxos.

¢ Pagnva-Avdpog-Thnvog-Mukovog pe 1o Blue Star Ithaki

¢ Pagpnva-Zupo-lapo-Nao pe 1o Blue Star Ithaki.

e MNewpatag-HpakAeto pe To Superfast Xl Tng
Superfast Ferries, péhog Tng Attica Group.

H Blue Star Ferries entBaAAeL auoTnpa PETPa yla Tn Slacpaion Tng
npooTaciag Tou neptBAAAOVTOG, TNV MOLOTNTA TOU GTOAOU KAl TNV napoxn
TOU UYNAOGTEPOU EMNLNESOU UNNPEGLAOV GTOUG ENLBATEG TNG.

H Attica Group kat Ta nAoia éxouv niotonotnBei karta Ta AieBvn MNpo-
Tuna ISO 9001:2008 Ataxeipiong MototnTtag kat ISO 14001:2004 MNept-
BaAAovTikng Alaxeipiong.

Ita nAoia Blue Star 1, Blue Star 2 & Alayépag epappogeTal 1o AleBvég
Mpotuno ISO 22000:2005 XUotnpa Alaxeipiong AcpaAetag Tpo@ipwy.
Eniong, n Blue Star Ferries kat 1o nhoio Blue Horizon £€xouv nioTonownBei
kata IS0 22000:2005. Tnv nwetonoinon kata 1ISO 22000:2005 dtaBétouv
Kat Ta KataoThpata Goody's ota nAoia Blue Star 1, Blue Star 2, Blue
Star Paros, Blue Star Naxos & Blue Star Ithaki.

H Blue Star Ferries, dia8¢tovrag €va oUyxpovo 6T6A0, KaTavoei ano-
AUTWG TV €vvola Tou GveTou Kat euxaptoTou Ta§Ldtov. Ot dlakonég aag
Eeklvouv HoALG entBLBaaoTeite ota nAoia Tng, KaBwG cuvdudgouv Tnv
aveon pE TNV KOPWOTNTA Kat Tnv a§lontoTia ge Tnv uneuBuvornTa. Ita
nAoia Tng Ba anoAauceTe OAEG TIG AVECELG.

Our Fleet

Blue Star Ferries built and took delivery in 2000 of three brand new,
ultramodern very fast vessels Blue Star 1, Blue Star 2 and Blue Star
Ithaki. In the process of its continuous development, in 2002 it took
delivery of Blue Star Paros and Blue Star Naxos. In 2011, Blue Star
Ferries took delivery of the brand new ultra-modern vessel Blue Star
Delos.

On the greek domestic lines Blue Star Ferries
operates on:

¢ Piraeus-Dodecanese route (Kos, Rhodes and Patmos, Leros,
Kalymnos, Astypalaia, Nisyros, Tilos, Lipsi, Symi, Kastellorizo)
with Blue Star 1, Blue Star 2 and Diagoras.

¢ Piraeus-Syros-Tinos-Mykonos route with Blue Star Ithaki or
Blue Star Naxos.

¢ Piraeus-Paros-Naxos-Santorini and Syros-los-Amorgos-Iraklia-
Schinousa-Koufonissi-Donoussa and Astypalaia with Blue Star
Delos and Blue Star Paros / Blue Star Naxos.

¢ Rafina-Andros-Tinos-Mykonos route with Blue Star Ithaki.

¢ Rafina-Syros-Paros-Naxos route with Blue Star Ithaki.

e Piraeus-Heraklion with Superfast XII of
Superfast Ferries, member of Attica Group.

Blue Star Ferries applies strict measures in order to protect the
environment, the quality of its fleet and the provision of the best-quality
services to its passengers.

Attica Group and the vessels have been certified as per Quality
Management System ISO 9001:2008 as well as per the Environmental
Management Certification 1S014001:2001

The Food Safety Management System ISO 22000:2005 has been
applied to the vessels Blue Star 1, Blue Star 2 & Diagoras. Blue Star
Ferries and the vessel Blue Horizon have been certified with ISO
22000:2005. Additionally, Goody’s restaurants operating on Blue Star 1,
Blue Star 2, Blue Star Paros, Blue Star Naxos & Blue Star Ithaki are
also certified with ISO 22000:2005.

Blue Star Ferries, is @ modern and luxurious fleet and a company
that best understands the meaning of a convenient and enjoyable trip.
Your holidays begin the moment you step aboard Blue Star Ferries,
as they perfectly combine comfort and elegance with responsibility
and reliability.

Blue Star Ferries vessels possess the necessary expertise and know
very well how to turn every voyage into an unbeatable experience. As
you are on board, you can enjoy all the excellent services, which are
at your disposal.

High quality services and continuous development
are the main characteristics that bring Blue Star Ferries to a leading position
in Greek Coastal Services.




Blue Star1 X

Mnkog: 176,09y

MAarog: 25,70y

Méyiotn Taxutnta: 28 kopBot

Ap1Bpog Khvav: 593

XwpnTikétnta EnBatcv: 1802
XwpnTikoTnTa Mkapagz: 850 oxnpara
Khpatiopég

Kapniveg

Kapniveg “Pure”

Kapniveg yia aropa pe €1dikéG avaykeg
Kapniveg yia enBareg pe katotkidia
KaBiopata agponoptkol TUnou
Flocafé

Flocafé Karaotpdparog
Self-service/Goody’s
EoTatoplo A la Carte
AcUpparn gOvdeon [Wi-Fi)
TnAEQwvo PE KEPHATOBEKTN
ATM

Video Games

Kuhopeveg okaAeg / AveAkuoTipag
Boutique

TnAeiatpikn Kahuyn

AvappwThplo

Edikoi x@pot pUAagng KaTolkidLwv

Length: 176,09m

Width: 25,70m

Maximum Speed: 28 knots
Number of berths: 593
Passenger Capacity: 1802
Garage Capacity: 850 cars
Air conditioning

Cabins

“Pure” Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

Flocafé

Open deck Flocafé
Self-service/Goody's

A la Carte restaurant
Wireless Internet Access (Wi-Fi)
Payphone

ATM

Video Games

Escalator / Elevator
Boutique

Telemedical System
Sickbay

Kennels

BLUM

Mnkog: 176,09

MAaTog: 25,70p

Méywotn TaxTnTa: 28 KopBol

AptBuog Khwvav: 426

Xwpntikotnta EnBardv: 1890
XwpnTikotnta Mkapaz: 850 oxnpara
KA\patiopog

Kapniveg

Kapniveg “Pure”

Kapniveg yua dropa pe ed1KEG avayKeg
Kapniveg yia enBareg pe katolkidia
KabBioparta aeponopikou TUNou
Flocafé

Flocafé Karaotpmparog
Self-service/Goody’s
EoTiatopio A la Carte
AcUpparn oUvdeon [Wi-Fi)
TnAéPwvo pe KEPUATOOEKTN
ATM

Video Games

Kuhwopeveg okaAeg / AvekuaTtnpag
Boutique

TnAgiatpikn Kaluyn

AvappwTnplo

Ewd kol xdpot pUAAENG katoLkidiwv

Length: 176,09m

Width: 25,70m

Maximum Speed: 28 knots
Number of berths: 426
Passenger Capacity: 1890
Garage Capacity: 850 cars
Air conditioning

Cabins

“Pure” Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

Flocafé

Open deck Flocafé
Self-service/Goody’s

A la Carte restaurant
Wireless Internet Access (Wi-Fi)
Payphone

ATM

Video Games

Escalator / Elevator
Boutique

Telemedical System
Sickbay

Kennels



Blue Star Ithaki ~ 9¢

Mnkog: 123,80p

MAaTog: 18,90p

Méyiotn TaxutnTa: 24 kopBoL
XwpntikéTnTa EMiBatwv: 1313
XwpnTikotnTa Mkapdz: 250 oxnpara
KAwpariopog

KaBiopata aeponopikol TUnou
Kapniveg yia aropa pe eldikég avaykeg
Flocafé

Flocafé Karaotpdparog

Goody's

AcUpparn oUvdeon (Wi-Fi)
TnAéPwvo pE KEPUATOOEKTN

ATM

Video Games

Kuhopeveg okaAeg / AveAkuoTthpag
Boutique

AvappwTnhplo

TnAgiatpikn Kauyn

Ewdikol x@pot pUAAEng karolkidiwv

Blue Star Paros

Mnkog: 124,20p

MAaTog: 18,90p

Méyiotn Taxutnra: 24 k6pBot

ApBuog Khwvav: 104

XwpntikéTnTa EniBatwv: 1474

Xwpntikotnta [Kapaz: 240 oxnpata

KAwpamopog

Kapniveg

Kapniveg yia dropa pe €181kég avaykeg

Kapniveg yia enBateg pe kKatolkidla

KaBioparta aeponopikou TUnou

Flocafé

Flocafé Karaotpdparog

Goody’s

AcUpuarn oUvdeon (Wi-Fi)

TnAépwvo pe KEPUATOOEKTN
AT

KuAwopeveg okaAeg / AvekuoTtnpag
Boutique

AvappwTnpto

TnAetatpikn KdAuyn

Ewdikoi xdpot pUAAENG KaToLKkidiwv

Length: 123,80m

Width: 18,90m

Maximum Speed: 24 knots
Passenger Capacity: 1313
Garage Capacity: 250 cars
Air conditioning

Air Seats

Disable cabins

Flocafé

Open deck Flocafé
Goody's

Wireless Internet Access (Wi-Fi)
Payphone

ATM

Video Games

Escalator / Elevator
Boutique

Sickbay

Telemedical System
Kennels

_BlueStarNaxos—X

Length: 124,20m

Width: 18,90m

Maximum Speed: 24 knots
Number of berths: 104
Passenger Capacity: 1474
Garage Capacity: 240 cars
Air conditioning

Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

Flocafé

Open deck Flocafé
Goody's

Wireless Internet Access [Wi-Fi)
Payphone

M ATM

Escalator / Elevator
Boutique

Sickbay
Telemedical System
Kennels

Diagoras X

Mnkog: 141,54p

MAdrog: 23p

Méyiotn Taxurnta: 22 k6pBot
ApBpog Khvav: 424

Xwpnrikotnta EnwBardv: 1462
Xwpn1ikoTnTa MKapaz: 270 oxnpara
K\patiopog

Kapniveg

Kapniveg yia atopa pe €181kéG avaykeg
Kapniveg yia emBdareg pe karotkidia
KaBiopata agponopikou TUNou
Flocafé

Bar Kataotpwparog Flocafé
Self-service / Goody’s

EoTiatopio A la Carte

AcUppatn oivdeon (Wi-Fi)
TnAépwvo pe KEPHATOBEKTN

ATM

Video Games

MoAuBpova Maodg

Kuhopeveg okaAeg / AvehkuoThpag
Boutique

AvappwThplo

TnA€iatpikn Kaluyn

E1dikol xwpot pUAa€ng kaTotkidLwv

Length: 141,54m

Width: 23m

Maximum speed: 22 knots
Number of berths: 424
Passenger Capacity: 1462
Garage Capacity: 270 cars
Air conditioning

Cabins

Disable cabins

Pet cabins

Air Seats

Flocafé

Open deck bar Flocafé
Self-service / Goody’s

A la Carte restaurant
Wireless Internet Access (Wi-Fi)
Payphone

ATM

Video Games

Massage chair
Escalator / Elevator
Boutique

Sickbay

Telemedical System
Kennels
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